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Dodatok č. 8 

k Zmluve 

o  výkonoch vo verejnom záujme v mestskej hromadnej doprave 

v Košiciach na roky 2009 - 2018 

uzatvorená podľa  

§ 15 zákona č. 168/1996 Z.z. o cestnej doprave v znení neskorších predpisov a § 30 zákona č. 

164/1996 Z.z. o dráhach a o zmene zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský 

zákon) v znení neskorších predpisov a §261 a nasl. Obchodného zákonníka 

 

Objednávateľ: Mesto Košice, rozpočtová organizácia založená na základe zákona č. 

401/1990 Zb., v znení neskorších predpisov o Meste Košice 

Sídlo: Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice 

IČO: 00 691 135 

IČ DPH: SK 2021186904 

Bankové spojenie: Prima banka Slovensko a.s.. 

Číslo účtu: 0442486001/5600 

Zastúpený :                      MUDr. Richard Raši, PhD., MPH, primátor  

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

a 

 

Dopravca: Dopravný podnik mesta Košice, akciová spoločnosť 

Sídlo:  Bardejovská 6, 043 29 Košice 

IČO: 31 701 914 

IČ DPH: SK 2020488206 

Zápis: v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, oddiel: Sa, vložka č. 559/V 

Bankové spojenie: UniCredit Bank Slovakia a.s. 

Číslo účtu: 6610186006/1111 

Zastúpený:                     Ing. Juraj Hrehorčák, podpredseda predstavenstva a generálny riaditeľ  

Ing. Martin Jaš, člen predstavenstva 

Ing. Slavomír Joščák, člen predstavenstva 

Ing. Róbert Gold, CA, člen predstavenstva 

 (ďalej len „Dopravca“) 

 

 

Zmluvné strany sa dohodli na úprave a doplnení Zmluvy o  výkonoch vo 

verejnom záujme v mestskej hromadnej doprave na roky 2009 – 2018, ktorá 

sa v celom rozsahu s účinnosťou od 1.1.2014 nahrádza nasledovným znením: 
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ZMLUVA 
o službách v mestskej hromadnej doprave  

v Košiciach na roky 2009 – 2023 
 

uzatvorená podľa § 21 zákona č. 56/2012 Z.z. o cestnej doprave a §21 zákona 514/2009 Z.z. 

o doprave na dráhach a § 261 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník a podľa  Nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady č. 1370/2007 o službách vo verejnom záujme v železničnej 

a cestnej osobnej doprave 

 

Objednávateľ: Mesto Košice, rozpočtová organizácia založená na základe zákona č. 

401/1990 Zb., v znení neskorších predpisov o Meste Košice 

Sídlo: Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice 

IČO: 00 691 135 

IČ DPH: SK 2021186904 

Bankové spojenie: Prima banka Slovensko, a. s. 

Číslo účtu: 0442486001/5600 

Zastúpený:                     MUDr. Richard  Raši, PhD., MPH, primátor  

 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

a 

 

Dopravca: Dopravný podnik mesta Košice, akciová spoločnosť 

Sídlo:  Bardejovská 6, 043 29 Košice 

IČO: 31 701 914 

IČ DPH: SK 2020488206 

Zápis: v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, oddiel: Sa, vložka č. 559/V 

Bankové spojenie: UniCredit Bank Slovakia a.s. 

Číslo účtu: 6610186006/1111 

Zastúpený:                     JUDr. Zdenek Schraml, predseda predstavenstva  

Ing. Juraj Hrehorčák, podpredseda predstavenstva a generálny riaditeľ  

Ing. Martin Jaš, člen predstavenstva 

 

(ďalej len „Dopravca“) 

 

 

Článok I 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok: 

a) Dopravcu vykonávať dopravné služby v mestskej hromadnej (autobusovej, električkovej 

a trolejbusovej) doprave vo verejnom záujme na území mesta Košice pre objednávateľa, 
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ktoré by z hľadiska svojich obchodných záujmov nevykonal vôbec alebo nevykonal 

v požadovanom rozsahu pre jeho ekonomickú nevýhodnosť; 

b) Dopravcu plniť počas platnosti tejto Zmluvy prepravný, prevádzkový a tarifný záväzok 

špecifikovaný v tejto Zmluve; 

c) Objednávateľa uhrádzať preukázanú stratu Dopravcu, ktorá vzniká pri skutočnom plnení 

zmluvného rozsahu dopravných výkonov vo verejnom záujme. 

 

 

Článok II 

Rozsah plnenia 

 

 

1. Mestská hromadná doprava vo verejnom záujme sa vykonáva na uspokojenie prepravných 

potrieb osôb ako pravidelne opakovaná preprava vopred nevymedzeného okruhu cestujúcich 

alebo vopred vymedzeného okruhu cestujúcich s vylúčením ostatných cestujúcich po vopred 

určenej trase dopravnej cesty s určenými zástavkami na nastupovanie a vystupovanie 

cestujúcich, ktorých dopravca prepravuje podľa prepravného poriadku, cestovného poriadku 

a tarify. Súčasťou pravidelnej mestskej hromadnej dopravy je preprava príručnej batožiny, 

prípadne aj cestovnej batožiny, bicyklov, detských kočíkov, invalidných vozíkov a domácich 

zvierat. Dopravné výkony v zmysle tejto zmluvy sú výkony vyplývajúce z objednávateľom 

požadovaných spojov verejnej hromadnej dopravy na území mesta Košice a nadväzujúcich 

režijných výkonov hromadných dopravných prostriedkov dopravcu. 

2. Dopravca vykonáva dopravné výkony špecifikované v tejto  zmluve podľa platných dopravných 

licencií, ktorých zoznam tvorí Prílohu č. 1 tejto zmluvy, podľa prepravného poriadku, ktorý tvorí 

Prílohu č. 2 tejto zmluvy, podľa platných cestovných poriadkov schválených objednávateľom, 

ktorý tvorí Prílohu č. 3 tejto zmluvy a podľa tarify, ktorá tvorí Prílohu č. 4 tejto zmluvy. Príloha 

č. 1, č. 2, č. 3, č. 4 sú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. Rozsah mimoriadnych spojov 

patriacich pod predmet zmluvy je daný príslušnou požiadavkou objednávateľa alebo príslušnou 

požiadavkou dopravcu alebo v časovej tiesni aj konaním dopravcu v zmysle ducha tejto zmluvy a 

miestnych zvyklostí. 

3. Rozsah pravidelných spojov verejnej hromadnej dopravy patriacich pod predmet zmluvy je daný 

súborom objednávateľom schválených cestovných poriadkov liniek (vrátane určených druhov 

vozidiel u jednotlivých spojov). Dopravný výkon musí byť poskytovaný minimálne v takom 

rozsahu, aby bola zabezpečená riadna dopravná obslužnosť územia v zmysle § 18  

ods. 1, ods. 2 zákona č. 56/2012 Z.z.. Zmluvné strany sa dohodli, že konkrétny rozsah 

dopravného výkonu pre príslušný kalendárny rok počas účinnosti zmluvy bude upresnený 

dodatkami k tejto zmluve. Dodatok bude upresňovať rozsah ponúkaných výkonov a rozsah 

náhrady straty za daný kalendárny rok. Dopravný výkon pre rok 2013 bol zmluvnými stranami 

schválený v celkovom objeme 15.100.000 vozkm (z toho pre autobusovú dopravu: 10.032.000 

vozkm, električkovú dopravu: 3.775.000 vozkm a pre trolejbusovú dopravu: 1.293.000 vozkm). 

Objednávateľ je povinný objednať si u Dopravcu dopravný výkon minimálne v objeme, ktorý 

predstavuje schválený objem vozkm pre daný rok pre jednotlivé zložky dopravy, znižený alebo 

zvýšený maximálne o 2%. Konkrétny rozsah dopravného výkonu bude následne s prihliadnutím 

na povinnosť Objednávateľa a schválené cestovné poriadky upravený v Dodatku pre príslušný 

kalendárny rok. (ďalej len „Minimálne objemy výkonov“). Dodatok musí obsahovať Kalkuláciu 
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predpokladanej straty na príslušný kalendárny rok (Príloha č. 7). Jednotkou výkonov pre 

kvantifikáciu zmluvy je 1 ubehnutý vozový kilometer (vozkm). Ak v niektorom roku počas 

účinnosti zmluvy nedôjde k uzatvoreniu dodatku na ďalší kalendárny rok do 31.12., s cieľom 

zabezpečiť základnú dopravnú obslužnosť mesta Košice verejnou osobnou dopravou budú 

zmluvné strany obojstranne pokračovať v plnení predmetu tejto zmluvy a záväzkov z nej 

vyplývajúcich v zmysle posledného platného dodatku, a to až do platného uzatvorenia nového 

dodatku. Limitácia maximálneho zvýšenia alebo zníženia objemu dopravného výkonu sa 

nepoužije v prípade výnimočných situácií spôsobených najmä realizáciou projektov 

Objednávateľa majúcich vplyv na zmenu infraštruktúry alebo v dôsledku vyššej moci, kedy 

dopravný výkon nie je možné poskytnúť po vopred schválených trasách (obchádzky v dôsledku, 

povodní, rekonštrukcie ciest/ dráh a pod.) 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak nastanú okolnosti súvisiace s vyššou mocou (napr. 

štrajk, nepriaznivé poveternostné podmienky a iné), ktoré bránia alebo obmedzujú dopravcu vo 

vykonávaní dopravných výkonov špecifikovaných v tejto zmluve, dopravca je povinný vykonávať 

dopravné výkony špecifikované v tejto zmluve iba v možnom rozsahu a s prihliadnutím na 

bezpečnosť cestujúcich, pričom v takomto prípade dopravca neporušuje ustanovenia tejto 

zmluvy. 

 

 

Článok III 

Práva a povinnosti Dopravcu 

 

 

1. Dopravca je povinný vykonávať mestskú hromadnú dopravu v rozsahu uvedenom v tejto zmluve, 

v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady č. 1370/2007, so zákonom č. 56/2012 

Z.z., zákonom č. 514/2009 Z.z. a ostatnými platnými právnymi predpismi,  v súlade s platnými 

dopravnými licenciami a prepravovať cestujúcich podľa tarify určenej v tejto zmluve. Tarifa je 

navrhovaná spravidla každoročne Dopravcom pre mestskú hromadnú dopravu a upravuje 

cenové vzťahy medzi Dopravcom a cestujúcim v súlade s Cenovým výmerom vydaným Mestom 

Košice, v zmysle zákona NR SR č.18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a tarifné 

podmienky v súlade s uzneseniami Mestského zastupiteľstva v Košiciach. 

2. Dopravca je povinný starať sa o bezpečnosť, pohodlie a pokojnú prepravu cestujúcich a dbať na 

zvyšovanie kultúry cestovania. 

3. Dopravca je povinný označiť každý prostriedok mestskej hromadnej dopravy viditeľným údajom 

o cieľovej zastávke, zabezpečiť zverejnenie a prístupnosť prepravného poriadku, tarify a iných 

prevádzkových údajov a informácií pre cestujúcich v priestoroch prístupných verejnosti a podľa 

technických možností aj na zastávkach a v prostriedkoch mestskej hromadnej dopravy. 

V prípade zmeny informácií pre cestujúcich podľa predchádzajúcej vety alebo prípade ich 

znehodnotenia je dopravca povinný zabezpečiť ich aktualizáciu a pravidelnú obnovu. 

4. Dopravca sa zaväzuje v spolupráci s objednávateľom vytvárať podmienky na prepravu telesne 

a zrakovo postihnutých osôb, zabezpečiť zvýšenie pohodlia prepravy starých ľudí, tehotných žien 

a rodičov s malými deťmi. 

5. Dopravca je povinný vykonávať dopravné služby vyhovujúce základným požiadavkám plynulosti, 

pravidelnosti, kapacity, kvality a bezpečnosti a dodržiavať kvalitatívne štandardy mestskej 

hromadnej dopravy špecifikované v Prílohe č. 9 (Štandardy kvality). Kontrola kvality 
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poskytovaných služieb bude vyhodnocovaná v zmysle schválených štandardov kvality v súlade s 

odporúčaním normy STN EN 13 816. Výsledky kontrol kvality bude Dopravca každoročne, 

najneskôr do 30. marca nasledujúceho  kalendárneho roka zasielať kompetentnému odbornému 

útvaru Objednávateľa. Zamestnanci kompetentného orgánu Objednávateľa budú na základe 

oznámenia Dopravcu alebo aj bez takéhoto oznámenia vykonávať kontrolu u Dopravcu a budú 

sa zúčastňovať vybraných meraní za účelom vyhodnocovania jednotlivých štandardov kvality 

poskytovaných služieb. 

6. Dopravca sa zaväzuje posielať kompetentnému orgánu Objednávateľa denné hlásenia 

dopravného dispečingu s uvedením počtu a dôvodu nevypravených vozidiel. 

7. Dopravca sa zaväzuje prepravovať cestujúcich za cestovné podľa tarify na základe prepravného 

poriadku dopravcu, platných cestovných poriadkov, pričom príjem z cestovných lístkov je 

príjmom Dopravcu. 

8. Dopravca je povinný doručiť objednávateľovi: 

a) Štvrťročný súhrnný výkaz o použití príspevku na úhradu straty, ktorý zahŕňa výkaz 

o nákladoch, tržbách a ostatných výnosoch v mestskej hromadnej doprave, spolu 

s prvotnou dokladovou evidenciou, a to najneskôr do konca mesiaca nasledujúceho po 

ukončení príslušného kalendárneho štvrťroka; 

b) Štvrťročný položkovitý rozsah Dopravného výkonu, v členení podľa poskytovaných 

dopravných služieb (autobusovej, električkovej a trolejbusovej dopravy), pričom dopravca 

je povinný samostatne uvádzať dopravný výkon v mestskej hromadnej doprave, prístavné 

a technologické kilometre vykonané v rámci poskytovaného dopravného výkonu; 

c) Ročný súhrnný výkaz o použití príspevku na úhradu straty,  spolu s výkazom o nákladoch, 

tržbách a ostatných výnosoch v mestskej hromadnej doprave, spolu s prvotnou 

dokladovou evidenciou za príslušný kalendárny rok, a to najneskôr do 31.03. 

nasledujúceho kalendárneho roka.  

d) Ročný položkovitý rozsah Dopravného výkonu, v členení podľa poskytovaných dopravných 

služieb (autobusovej, električkovej a trolejbusovej dopravy), pričom dopravca je povinný 

samostatne uvádzať dopravný výkon v mestskej hromadnej doprave, prístavné 

a technologické kilometre vykonané v rámci poskytovaného dopravného výkonu. 

e) Účtovnú závierku dopravcu za príslušný kalendárny rok schválenú Valným zhromaždením 

dopravcu a overenú audítorom, a to najneskôr do 31.03. nasledujúceho kalendárneho 

roka. 

9. Dopravca sa v súčinnosti s objednávateľom zaväzuje vynakladať maximálne úsilie pri 

optimalizácii  spojov v dotknutom území objednávateľa s cieľom ich efektívneho využitia  

a zníženia nákladov na ich prevádzku, zvýšenia kvality poskytovaných služieb a zabezpečenia 

štandardov kvality poskytovaných služieb v zmysle Prílohy č. 9.  

10. Dopravca je povinný umožniť objednávateľovi kontrolu správnosti údajov poskytnutých 

objednávateľovi v súvislosti s predmetom tejto zmluvy a za tým účelom sa dopravca zaväzuje 

umožniť objednávateľovi a ním povereným zástupcom prístup k potrebným informáciám, 

umožniť nahliadanie do účtovných záznamov z dôvodu kontroly opodstatnenosti vykazovanej 

straty a inú súčinnosť potrebnú na splnenie predmetu tejto zmluvy. 

11. Dopravca je povinný finančné prostriedky z rozpočtu objednávateľa evidovať na samostatnom 

účte v banke.  

12. Dopravca je povinný vykazovať všetky náklady, ktoré nevykonal pri poskytovaní Dopravného 

výkonu ani v súvislosti s ním v samostatnej účtovnej evidencii. V prípade, ak určité náklady 
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dopravcu čo i len z časti vznikli pri plnení iných úloh dopravcu ako pri plnení Dopravného 

výkonu, tieto nesmú byť ani v pomernej časti vykázané ako náklady mestskej hromadnej 

dopravy (napr. náklady na autobusové depo, zastávky a iné využívané dopravcom alebo treťou 

osobou na iné dopravné služby ako poskytovanie dopravných služieb v mestskej hromadnej 

doprave) a nemôžu byť hradené z finančných prostriedkov objednávateľa. V prípade nákladov, 

ktoré vznikli Dopravcovi pri plnení Dopravného výkonu a súčasne pri plnení iných ako 

verejnoprospešných služieb Dopravcu, pričom tieto náklady nie je reálne možné oddeliť a viesť 

na samostatnom účte (napr. odmeny manažmentu Dopravcu, prevádzka a poplatky telefónnych 

liniek a iné), budú tieto náklady rozdelené na základe alokačného kľúča. Alokačný kľúč pre 

jednotlivé náklady, ktoré nie je možné viesť samostatne a začleniť ich jednoznačne k aktivitám 

Dopravcu bude vyjadrený percentom, v ktorom sa budú zarátavať do straty Dopravcu a vo 

zvyšku budú pripísané na ťarchu Dopravcu. Alokačný kľúč tvorí prílohu č. 8  Zmluvy. 

13. V prípade, ak Dopravca obnoví vozový park v ktoromkoľvek type mestskej hromadnej dopravy, 

pričom doba odpisovania je u autobusov 10 rokov, u električiek a trolejbusov 15  rokov, je 

povinný zaradiť nové dopravné prostriedky na tie dopravné linky, ktoré sú z dlhodobého 

hľadiska cestujúcimi najviac využívané, pokiaľ to umožňuje ich kapacita, technické a  

prevádzkové podmienky. Využiteľnosť resp. obsadenosť dopravných liniek bude Dopravcom 

každoročne vyhodnocovaná a to podľa princípov uvedených bodu 5 tohto Článku Zmluvy.  

 

 

Čl. IV 

Práva a povinnosti objednávateľa 

 

 

1. Objednávateľ sa zaväzuje uhrádzať dopravcovi jeden krát mesačne, najneskôr do 25. dňa 

kalendárneho mesiaca, v ktorom sa Dopravný výkon dopravcom poskytuje, príspevok na úhradu 

straty (ďalej len „Preddavková platba“) na priebežné krytie Predpokladanej straty dopravcu 

v celkovej výške 1/12 z celkovej výšky bežného transferu schváleného Mestským 

zastupiteľstvom v Košiciach na tento účel. Podkladom pre výšku transferu je výpočet 

Predpokladanej straty podľa Čl. V tejto Zmluvy. 

2. Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť dopravcovi ročne preukázanú stratu vzniknutú v súvislosti so 

skutočným plnením podľa tejto Zmluvy a to maximálne do výšky schváleného rozpočtu Mesta 

Košice na príslušný rok na tento účel s prihliadnutím na ustanovenie Čl. II, bod 3 a Čl. III bod 12 

(ďalej len „Preukázaná strata“).  

3. V prípade, ak rozdiel Preukázanej straty dopravcu za príslušné obdobie na základe výkazov 

dopravcu zaslaných objednávateľovi v súlade s Čl. III, bod 8 tejto Zmluvy a úhrnom 

Preddavkových platieb uhradených objednávateľom podľa bod 1 tohto Čl. Zmluvy za príslušné 

obdobie je: 

a) Strata vykázaná ako kladné číslo (nedoplatok), objednávateľ sa zaväzuje uhradiť dopravcovi  

sumu vo výške takéhoto nedoplatku, avšak maximálne do výšky schváleného rozpočtu 

Mesta Košice na príslušný rok na tento účel s prihliadnutím na ustanovenie Čl. II, bod 3 a Čl. 

III bod 12. Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť nedoplatok podľa predchádzajúcej vety 

najneskôr do 30 dní odo dňa vykonania kontroly podľa Čl. VII za príslušný kalendárny rok; 
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b) Zisk vykázaný ako záporné číslo (preplatok), dopravca sa zaväzuje uhradiť objednávateľovi 

v celom rozsahu sumu vo výške preplatku, a to vždy najneskôr do 30 dní odo dňa odo dňa 

vykonania kontroly podľa Čl. VII za príslušný kalendárny rok. 

 

 

Článok  V 

Výpočet príspevku na úhradu straty  

 

1. Predpokladaná strata vychádza z nasledovných predpokladov: 

a) Priemerná cena motorovej nafty 

Uvedená položka kalkulačného vzorca bude určená na základe priemernej ceny 

motorovej nafty zverejnenej Štatistickým úradom SR za rok predchádzajúci roku, 

v ktorom sa táto položka určuje s navýšením alebo znížením maximálne o +/-  1,8%; 

b) Priemerná cena elektrickej energie 

Uvedená položka kalkulačného vzorca bude určená na základe priemernej ceny 

elektrickej energie používanej v mestskej hromadnej koľajovej doprave zverejnenej 

Štatistickým úradom SR za rok predchádzajúci roku, v ktorom sa táto položka určuje 

s navýšením alebo znížením maximálne o +/-  1,0%; 

c) Priemerná medziročná inflácia 

Uvedená položka kalkulačného vzorca bude určená na základe údajov zverejnených 

Štatistickým úradom SR; 

d) Úpravy cestovného  

Uvedená položka kalkulačného vzorca bude určená na základe písomnej informácie 

objednávateľa o plánovanom zvyšovaní alebo znižovaní ceny cestovného; 

e) Nárastu alebo poklesu cestujúcich 

Uvedená položka kalkulačného vzorca bude určená na základe porovnania vývoja stavu 

cestujúcich  podľa výkazov Dopravcu v minimálne dvoch (2) obdobiach predchádzajúcich 

roku, v ktorom sa táto položka určuje; 

f) Nárastu miezd v zmysle platnej kolektívnej zmluvy, resp. platnej vyššej kolektívnej zmluvy 

Uvedená položka bude vypočítaná na základe obsahu kolektívnej zmluvy, resp. vyššej 

kolektívnej zmluvy. 

2. Uvedená položka kalkulačného vzorca bude vypočítaná na základe skutočných dopravných 

výkonov a jednotkových tržieb v predchádzajúcom období s prihliadnutím na predpokladaný 

nárast alebo pokles cestujúcich v jednotlivých kategóriách cestujúcich. Ostatné predpokladané 

ekonomicky oprávnené náklady sa stanovia na základe známych nákladov predchádzajúceho 

obdobia (priemerné náklady na 1 vozkm Dopravného výkonu za rok predchádzajúci roku, 

v ktorom sa tieto položky určujú) a známych faktorov zohľadňujúcich rast nákladov v príslušnom 

roku. Ostatné výnosy alebo náklady, ktorých odhad nemožno vykonať v zmysle kľúča podľa 

predchádzajúcej vety bude vychádzať z predpokladaného zámeru dopravcu na vynakladanie 

alebo zisk finančných prostriedkov na každý kalendárny rok v zmysle finančného plánu dopravcu 

(interný dokument dopravcu). V prípade, ak finančný plán dopravcu predpokladá použitie alebo 

zisk prostriedkov podľa predchádzajúcej vety, dopravca je povinný túto skutočnosť 

objednávateľovi oznámiť a odhad výšky takto poskytnutých alebo vynaložených finančných 

prostriedkov zahrnúť do výpočtu Predpokladanej straty.  
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3. Po určení jednotlivých položiek kalkulačného vzorca v zmysle bodu 2 a bodu 3 tohto Článku bude 

Predpokladaná strata vypočítaná ako rozdiel medzi predpokladanými (plánovanými) ekonomicky 

oprávnenými nákladmi a predpokladanými výnosmi (tržbami z cestovného). Výpočet 

predpokladanej straty spracovaný podľa prílohy č. 7:  „Kalkulácia predpokladanej straty na rok 

...“ doručí dopravca objednávateľovi na schválenie najneskôr do 15.09. príslušného 

kalendárneho roka na nasledujúci kalendárny rok. Schválená príloha č. 7 bude tvoriť 

neoddeliteľnú súčasť Zmluvy.  

4. Predpokladaná strata (bez úhrady finančného príspevku) pre rok 2013 bola určená vo výške 

15.696.814 EUR, pričom Zmluvné strany pri zhodnotení východiskových predpokladov na 

výpočet Predpokladanej straty a štatistických parametrov, ktoré sú im v súčasnosti známe 

predpokladajú každoročný nárast Predpokladanej straty pre 1 vozkm o maximálne mieru 

inflačného koeficientu vyhláseného Štatistickým úradom SR. 

5. Dopravca vypracuje odhad kľúčových finančných výsledkov podľa tejto Zmluvy (výnosy, náklady,  

 plánované zvýšenie kapitálu Dopravcu) na celú dobu platnosti tejto Zmluvy. Odhad kľúčových 

finančných výsledkov bude súčasťou tejto Zmluvy ako jej Príloha č. 6. Odhad kľúčových 

finančných výsledkov bude pravidelne, minimálne raz za dva roky dopravcom aktualizovaný. 

 
 

Článok VI 
Úhrada straty 

 
 

1. Dopravca je povinný jednoznačne preukázať objednávateľovi straty, ktoré mu vznikajú pri 
službách  vo verejnom záujme. 

2. Výška Preukázanej straty pri prevádzkovaní mestskej hromadnej dopravy za príslušný rok sa 
stanoví ako rozdiel medzi ekonomicky oprávnenými nákladmi vynaloženými dopravcom na 
splnenie záväzku z tejto zmluvy overenými nezávislým auditom a tržbami a ďalšími výnosmi 
dosiahnutými dopravcom z tohto záväzku maximálne do výšky schváleného rozpočtu Mesta 
Košice na príslušný rok na tento účel. 

3. Výpočet Preukázanej straty dopravcu musí vychádzať výlučne z ekonomicky oprávnených 
nákladov, t.j. z nákladov, ktorých podstata vzniku a ich akceptovania je preukázaná popisom 
alebo rozpisom dodania tovaru alebo služieb, pričom sú riadne dokladované účtovnými 
dokladmi (napr. objednávkami, zmluvami, dodacími listami, výdajkami) a obsahujú obvyklé 
náležitosti v rozsahu: odovzdanie, prevzatie, dátum, čas a pod. a sú správne zaúčtované. 
Náklady, ktoré možno považovať za ekonomicky oprávnené v zmysle predchádzajúcej vety sú 
obsahom Prílohy č. 5 k tejto Zmluve. Objednávateľ rovnako z nákladov uplatnených dopravcom 
vylúči náklady vzniknuté nesprávnou činnosťou, nečinnosťou alebo opomenutím zo strany 
dopravcu. Náklady, ktorých vznik nie je dopravca schopný preukázať v zmysle tohto bodu a/ 
alebo náklady podľa predchádzajúcej vety budú objednávateľom z oprávnených nákladov 
vylúčené a o tieto náklady sa znižuje výška Preukázanej straty. 

4. Objednávateľ je oprávnený uplatniť sankčný postih v zmysle tejto Zmluvy a o uložené sankcie sa 
zníži nárok dopravcu na úhradu Preukázanej straty. 

5. Finančné prostriedky poskytnuté v zmysle tejto zmluvy nesmie dopravca použiť na iný účel ako 
na plnenie záväzkov vzniknutých v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy.  
 
 
 

Článok VII 

Kontrola 
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1. Správnosť výpočtu  Preukázanej straty za služby v mestskej hromadnej doprave za príslušný 

kalendárny rok, vrátane súladu s Nariadením (ES)  č. 1370/2007 a zákonom o účtovníctve overí 

nezávislý audítor na základe poverenia objednávateľa a na náklady dopravcu v rozsahu 

špecifikovanom objednávateľom, avšak minimálne v rozsahu, aby správa audítora poskytla 

uspokojivú odpoveď na otázku, či výška finančných zdrojov, ktoré objednávateľ poskytol 

dopravcovi na pokrytie straty vzniknutej z poskytovania Dopravného výkonu súhlasí s reálnymi 

nákladmi dopravcu podľa predložených výkazov po odpočítaní tržieb s poskytovania Dopravného 

výkonu, či je poskytnutá úhrada straty v súlade s príslušnými predpismi SR ako aj európskymi 

predpismi, najmä s Nariadením (ES) č. 1370/2007. Výroková časť audítora bude obsahovať aj 

vyjadrenie audítora, či finančné prostriedky objednávateľa poskytnuté dopravcovi podľa tejto 

Zmluvy predstavujú alebo nepredstavujú štátnu pomoc. Predmetom správy audítora bude 

zároveň aj konštatovanie (názor audítora), či finančné prostriedky poskytnuté dopravcovi inak 

ako v rámci úhrady Preukázanej straty (dotácie, prevod majetku, vklady do kapitálových fondov, 

vklady do základného imania  a iné) predstavujú štátnu pomoc v zmysle Zmluvy o fungovaní EÚ 

(Čl. 107 a nasl.) a ostatných aplikovateľných právnych predpisov. Dopravca poskytne 

Objednávateľovi správu audítora do 30. dní od dňa jej doručenia Dopravcovi, najneskôr však do 

30. apríla príslušného kalendárneho roka.  

 

  

Článok VIII 
Subdodávatelia 

 
 

1. Dopravca môže po predchádzajúcom súhlase objednávateľa, maximálne v rozsahu podľa bodu 2 
tohto Článku, uzavrieť subdodávateľské zmluvy na zabezpečenie mestskej hromadnej dopravy 
cestujúcich. Zodpovedným za poskytovanie služieb a výkonov, na ktoré sa vzťahuje zmluva, 
naďalej zostáva výlučne dopravca. 

2. Dopravca je aj v prípade uzavretia subdodávateľskej zmluvy povinný poskytovať prevažnú časť 
Dopravného výkonu, t.j. Dopravný výkon v rozsahu nad 50% (t.j. nad 50% objemu kilometrov 
podľa cestovných poriadkov) sám. V prípade, ak je v zmysle platných právnych predpisov 
potrebné na poskytovanie Dopravného výkonu subdodávateľským subjektom získanie licencie 
alebo iného povolenia na poskytovanie služieb v mestskej hromadnej doprave, dopravca sa 
zaväzuje, že neuzavrie so subdodávateľom zmluvu pred tým, ako bude takémuto subjektu 
udelená dopravná licencia prípadne iné oprávnenie požadované podľa platnej legislatívy.  

3. Dopravca je povinný pri výbere subdodávateľa postupovať v súlade s právnym poriadkom SR 
a Európskej únie.  

4. Ustanovenia tohto článku sa netýkajú zabezpečenia náhradnej prepravy cestujúcich (v čase 
výluk). 

 

 

Článok IX 
Sankcie 

 
 

1. Objednávateľ je oprávnený za porušenie povinností podľa Čl. III uložiť dopravcovi sankcie 
v súlade s platnými právnymi predpismi o verejnej doprave (zákona o cestnej doprave č. 
56/2012 Z.z. zákona o doprave na dráhach č. 514/2009 Z.Z.). 
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2. V prípade ak dôjde k obmedzeniu prevádzkovej doby, alebo k zastaveniu dopravy na linke, ktoré 
bolo vykonané bez súhlasu Objednávateľa, nebude mať Dopravca nárok na úhradu straty za 
objednané ale neodjazdené kilometre. 

3. Strany sa pre účely tejto Zmluvy dohodli na nasledovnom systéme sankcií a bonusov spojených 
s poskytovaním verejných služieb: 

3.1 Štandard A – 1/PRESNOSŤ PREVÁDZKY  

a) Za každé 0,5 %-né nedosiahnutie úrovne náročnosti presných odchodov zo zastávok 

špecifikovanej v Prílohe č. 9 (Štandardy kvality) vznikne Objednávateľovi voči 

Dopravcovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 6.000,– € za každý polrok  

v ktorom k nedosiahnutiu tohto limitu dôjde. 

b) Za každé 0,5 %-né prekročenie úrovne náročnosti presných odchodov zo zastávok 

špecifikovanej v Prílohe č. 9 (Štandardy kvality) Objednávateľ poskytne Dopravcovi 

finančný bonus vo výške 6.000,– € za každý polrok, v ktorom bude prekročená úroveň 

náročnosti štandardu podľa písm. (b) tohto bodu. 

3.2 Štandard A - 2/ POHODLIE  

a) Za každé 0,5 %-né nedosiahnutie úrovne náročnosti definovaného štandardu čistoty 

vozidiel podľa Prílohy č. 9 (Štandardy kvality) vznikne Objednávateľovi voči 

Dopravcovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 10.000,– € za každý polrok, 

v ktorom k nedosiahnutiu tohto limitu dôjde. 

b) Za každé 0,5 %-né prekročenie úrovne náročnosti definovaného štandardu čistoty 
vozidiel podľa Prílohy č. 9 (Štandardy kvality) Objednávateľovi poskytne Dopravcovi 
finančný bonus vo výške 10.000,– € za každý polrok, v ktorom bude prekročená 
úroveň náročnosti štandardu podľa písm. (b) tohto bodu.  

3.3 Štandard A - 3 a A - 4/ INFORMOVANOSŤ CESTUJÚCICH 
a) Za každé 0,5 %-né nedosiahnutie úrovne náročnosti štandardu „informácie vo/na 

vozidlách a na zastávkach MHD“ špecifikovaného v Prílohe č. 9 (Štandardy kvality) 

vznikne Objednávateľovi voči Dopravcovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty: 

- vo výške 8.000,– € za každý polrok, v ktorom nebude dosiahnutá úroveň 

náročnosti štandardu na vozidlách podľa písm. (a) tohto bodu; 

- vo výške 10.000,– € za každý polrok, v ktorom nebude dosiahnutá úroveň 

náročnosti štandardu na zastávkach podľa písm. (a) tohto bodu; 

b) Za každé 0,5 %-né prekročenie úrovne náročnosti štandardu „informácie vo/na 

vozidlách a na zastávkach MHD“ špecifikovaného v Prílohe č. 9 (Štandardy kvality) 

Objednávateľ poskytne Dopravcovi finančný bonus:  

- vo výške 8.000,– € za každý polrok, v ktorom bude prekročená úroveň 

náročnosti štandardu na vozidlách podľa písm. (b) tohto bodu; 

- vo výške 10.000,– € za každý polrok, v ktorom bude prekročená úroveň 

náročnosti štandardu na zastávkach podľa písm. (b) tohto bodu. 

4. Zúčtovanie všetkých dosiahnutých bonusov Dopravcu a sankcií voči Dopravcovi 

v kontrolovanom roku bude vykonané  najneskôr do 31. júla bežného roku za 1. polrok  a do 

31. januára nasledujúceho roku za 2. polrok.     

5. Ak je Objednávateľ v omeškaní s platbami podľa bodu Čl. IV, bod 1 Zmluvy, vznikne 

Dopravcovi voči Objednávateľovi právo na zaplatenie sankcie (úroku z omeškania) vo výške 

0,05 % z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 

6. Objednávateľ nie je v omeškaní s  platbami podľa Čl. IV, bod 1 Zmluvy z dôvodov vyššej moci, 

a to počas doby ich trvania. V prípade, ak Dopravca nesplní niektorú zo svojich povinností 
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uvedených v bode 1 tohto Článku z dôvodov vis maior (vyššia moc), Objednávateľovi 

nevznikne právo na zaplatenie zmluvnej pokuty uvedenej v bode 1 tohto Článku Zmluvy. 

7. Objednávateľ sa zaväzuje udržiavať komunikačnú sieť, vrátane dopravnej cesty koľajovej 

dopravy – trasy a zastávky mestskej hromadnej dopravy v zodpovedajúcom technickom 

stave.  

8. Ak Objednávateľ nesplní svoj záväzok objednať si u Dopravcu dopravné služby aspoň 

v Minimálnych objemoch výkonov za podmienok uvedených v Čl. II, bod 3 Zmluvy, vznikne 

Dopravcovi voči Objednávateľovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške hodnoverne 

preukázaných fixných nákladov (minimálne vo výške ročných odpisov) vynaložených 

Dopravcom v súvislosti s neobjednanými Minimálnymi objemami výkonov za príslušný 

kalendárny rok, v ktorom si Objednávateľ dopravné služby aspoň v Minimálnych objemoch 

výkonov u Dopravcu neobjedná. Právo na zaplatenie zmluvnej pokuty zaniká, ak dôjde ku 

zníženiu dohodnutých Minimálnych objemov výkonov po vzájomnej dohode Strán 

o optimalizácii spojov v dotknutom území Objednávateľa, ktorej cieľom je zvýšenie 

efektívnosti prevádzky spojov v jednotlivých prevádzkových obdobiach. 

9. Zmluvné strany sa dohodli, že po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy bude prvých 6 mesiacov 

skúšobných, pokiaľ ide o kvalitu poskytovaných služieb, jej kontrolu a sankcie. Ak sa 

dohodnuté sankcie resp. výška bonusov bude javiť ako nedostatočná, zmluvné strany 

pristúpia k ich prehodnoteniu. 

 
 

Článok X 

Osobitné ustanovenia 

(Dotácie) 

 

1. Dotácie sú poskytované dopravcovi z finančných prostriedkov účelovo určených z vlastných 

zdrojov  rozpočtu objednávateľa a sú poskytované na samostatný bankový účet dopravcu. 

2. Dotácia v zmysle § 22 zákona č. 514/2009 Z.z. o doprave na dráhach je účelovo určená na krytie 

potrieb súvisiacich najmä s obstaraním vozového parku mestskej hromadnej dopravy a jeho 

modernizáciou. 

3. Poskytnutá dotácia môže byť použitá iba v kalendárnom roku v ktorom bola objednávateľom 

poskytnutá a po jeho skončení podlieha zúčtovaniu s rozpočtom objednávateľa, pričom 

dopravca je povinný poskytnuté finančné prostriedky vyúčtovať do 30 dní odo dňa ich použitia 

doložením príslušných originálov prvotných účtovných dokladov, ktoré musia obsahovať všetky 

náležitosti podľa § 7 ods. 2 a 6 zákona č. 583/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách územnej 

samosprávy a o zmene a doplnení niektorých zákonov a ostatných všeobecne záväzných 

právnych predpisov. 

4. Na použitie dotácie sa vzťahuje povinnosť dodržiavať pravidlá rozpočtového hospodárenia podľa 

§ 19 zákona č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, § 7 zákona č. 583/2004 Z.z. o rozpočtových 

pravidlách územnej samosprávy a o zmene a doplnení niektorých zákonov  a ostatné všeobecne 

záväzné právne predpisy. 

5. Nepoužité prostriedky alebo prostriedky použité v rozpore s ustanoveniami tohto článku, 

zákonom č. 583/2004 Z.z. alebo zákonom č. 523/2004 Z.z. je dopravca povinný vrátiť na účet 

objednávateľa a to do 30 dní od predloženia vyúčtovania podľa ods. 3 tohto Článku. 



Dodatok č. 8 k Zmluve o výkonoch vo verejnom záujme v mestskej hromadnej doprave v Košiciach  Strana 12 
 

6. Dopravca berie na vedomie, že na kontrolu použitia poskytnutých finančných prostriedkov a ich 

vymáhanie v prípade ich neoprávneného použitia alebo zadržania sa vzťahuje režim upravený 

v osobitných právnych predpisoch. 

 

 

 

Článok XI 

Zánik zmluvy  

 

 

1. Zmluva zaniká uplynutím dohodnutej doby platnosti podľa tejto Zmluvy. 

2. Dopravca je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy v prípade, ak objednávateľ neuhradí dohodnutý 

príspevok na úhradu straty najmenej tri (3) po sebe nasledujúce mesiace a/ alebo neuhradí 

akýchkoľvek päť (5) príspevkov na úhradu straty počas platnosti tejto zmluvy. 

3. Objednávateľ je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť v prípade, ak: 

a) Dopravca nie je odborne spôsobilý vykonávať služby vo verejnom záujme z dôvodov 

výlučne na jeho strane; 

b) Dopravca bezdôvodne nezabezpečil v príslušnom kalendárnom roku dopravné výkony 

v objeme viac ako 10% z celkového objemu dohodnutých dopravných výkonov na 

príslušný kalendárny rok z dôvodov výlučne na jeho strane 

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že v prípade, ak dôjde k zániku tejto Zmluvy niektorým zo spôsobov 

uvedených v tomto Článku, zaväzujú sa bez zbytočného odkladu ukončiť platnosť zmlúv, ktoré 

boli medzi nimi uzatvorené za účelom výkonu predmetu činnosti Dopravcu a to konkrétne: 

a) Nájomná zmluva č. 2011000126 zo dňa 07.02. 2011, predmet nájmu: 19 ks autobusov CITELIS 

18m CNG 

b) Nájomná zmluva č. 2012001643zo dňa 30.07.2012, predmet nájmu: nehnuteľný majetok 

(pozemky, budovy) 

c) Nájomná zmluva č. 943/2004 zo dňa 27.12.2004, predmet nájmu: hnuteľný majetok 

(software, stroje, inventár) 

d) Nájomná zmluva č. 111070001190/2001zo dňa 01.07.1996, predmet nájmu: nebytové 

priestory (kancelárske priestory) 

e) Nájomná zmluva č. 2012001402 zo dňa 29.06.2012, predmet nájmu: nehnuteľný majetok 

(pozemok) 

f) Nájomná zmluva č. 88/2006, predmet nájmu: nehnuteľný majetok (pozemok, stavba) zo dňa 

30.01.2006  

g) Nájomná zmluva č. 113/2006 predmet nájmu: nehnuteľný majetok (pozemok) zo dňa 

20.02.2006 

h) Nájomná zmluva č. 1064/2006 predmet nájmu: nehnuteľný majetok (pozemok) zo dňa 

13.10.2006 

i) Nájomná zmluva č. 2009000780 predmet nájmu: nehnuteľný majetok (pozemok) zo dňa 

31.01.2010 

 (ďalej spolu len „Nájomné zmluvy“) 

j) Zmluva o prevádzke električkovej a trolejbusovej dráhy zo dňa 14.07.2011  
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Článok XII 

Záverečné ustanovenia 

 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, od 01.01.2009 do 31.12.2023. 

2. Túto zmluvu možno meniť alebo dopĺňať len po dohode zmluvných strán a to písomne, po sebe 

číslovanými dodatkami. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že každoročne, počas platnosti tejto zmluvy, najneskôr do 30.12. 

každého kalendárneho roka uzatvoria dodatok pre nadchádzajúci kalendárny rok trvania tejto 

zmluvy. Predmetom dodatku podľa predchádzajúcej vety je najmä rozsah dopravných výkonov 

a výška Predpokladanej straty vypočítaná podľa ustanovení tejto zmluvy. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak v niektorom roku počas platnosti tejto zmluvy 

nedôjde k uzatvoreniu dodatku podľa bodu 3 tohto Článku do 31.12. príslušného kalendárneho 

roka, s cieľom zabezpečiť základnú dopravnú obslužnosť mesta Košice verejnou hromadnou 

dopravou, budú obojstranne pokračovať v plnení predmetu tejto zmluvy v zmysle jej posledného 

platného dodatku a to až do uzatvorenia nového dodatku k zmluve. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade skončenia platnosti zmluvy, električky získané 

„vysúťažené“ v súvislosti s touto zmluvou (ktorých obstaranie bolo financované z nenávratného 

finančného príspevku poskytnutého v rámci Operačného programu Doprava), budú odovzdané 

Objednávateľovi alebo novému poskytovateľovi dopravných služieb, ak bude známy, tak aby 

ďalej plnili účel, pre ktorý boli získané, teda na výkon mestskej hromadnej dopravy v Košiciach. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že pre doručovanie písomností podľa tejto zmluvy platia obdobne 

ustanovenia § 35 a nasl. Občianskeho súdneho poriadku. 

7. Zmluvou neupravené práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia ustanoveniami zákona č. 

56/2012 Z.z. o cestnej doprave, 514/2009 Z.z. o dráhach a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov a zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník. 

8. Dopravca berie na vedomie, že uzatvorenie tejto zmluvy s objednávateľom ako orgánom 

verejnej správy, ktorý v zmysle základných princípov zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) – 

„čo nie je tajné, je verejné“ a „prevažujúci verejný záujem nad obchodnými a ekonomickými 

záujmami osôb“, na základe dobrovoľnosti nad rámec povinnosti uloženej zákonom o slobode 

informácií, zverejňuje všetky informácie, ktoré sa získali za verejné financie alebo sa týkajú 

použitia verejných financií alebo nakladania s majetkom objednávateľa a štátu za účelom 

zvyšovania transparentnosti samosprávy pre občanov a kontroly verejných financií občanmi, 

a na základe tejto skutočnosti výslovne súhlasí so zverejnením tejto zmluvy, resp. jej prípadných 

dodatkov, vrátane jej všetkých príloh a to v plnom rozsahu na internetovej stránke Mesta Košice 

za účelom zvyšovania transparentnosti samosprávy pre občanov a kontroly verejných financií 

občanmi. Tento súhlas sa udeľuje bez akýchkoľvek výhrad a bez časového obmedzenia. 

9. Zmluvné strany prehlasujú, že túto zmluvu uzatvárajú slobodne, vážne, určito a zrozumiteľne, 

nie v tiesni, omyle, ani za nápadne nevýhodných podmienok. Ich zmluvná voľnosť v čase jej 

podpisu nie je ničím obmedzená. 

 

Prílohy: 

Príloha č. 1: Zoznam platných dopravných licencií 

Príloha č. 2: Prepravný poriadok DPMK, a.s. pre mestskú hromadnú dopravu  
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Príloha č. 3: Platné cestovné poriadky 

Príloha č. 4: Tarifa DPMK, a.s. pre mestskú hromadnú dopravu 

Príloha č. 5: Ekonomicky oprávnené náklady na výkony MHD 

Príloha č. 6: Odhad kľúčových finančných výsledkov 

Príloha č. 7 : Kalkulácia predpokladanej straty na rok ....  

Príloha č. 8: Alokačný kľúč 

Príloha č. 9: Štandardy kvality 

Príloha č. 10: Plán obnovy vozového parku  

Príloha č. 11: Zoznam prenajatého majetku 

  

Dodatok je vyhotovený v 4 rovnopisoch, z ktorých si každá zmluvná strany ponechá dve   

vyhotovenia.  

Dodatok nadobúda platnosť dňom jeho podpísania zmluvnými stranami, pričom zmluvné strany 

sa zaväzujú tento dodatok po jeho podpise bezodkladne zverejniť na svojich webových sídlach.    

 

 

 

 

 

Za objednávateľa:      Za dopravcu: 

Mesto Košice                                                         Dopravný podnik mesta Košice, akciová spoločnosť  

 

V Košiciach, dňa       V Košiciach, dňa   

 

 

podpísané _______________    podpísané__________________ 

MUDr. Richard Raši, PhD., MPH    Ing. Juraj Hrehorčák  
Primátor mesta Košice     podpredseda predstavenstva, DPMK, a.s. 
                                                                                                   a generálny riaditeľ  

 

 

       podpísané _________________ 

       Ing. Martin Jaš  
       člen predstavenstva, DPMK, a.s. 

 

 

podpísané _________________ 

       Ing. Slavomír Joščák  
       člen predstavenstva, DPMK, a.s. 

 

 

podpísané     ________________ 

       Ing. Róbert Gold, CA  
       člen predstavenstva, DPMK, a.s. 
 



Príloha č. 1

Dopravnýpodnik mesta Košice, a. s. 

Úsek riadenia dopravy

Oddelenie dopravnej technológie a komunikácie

1. Električková doprava

Por.číslo Rozhodnutie Zo dňa Dopravná licencia

1. Krajský úrad v Košiciach 1.12.1997 Licencia na prevádzkovanie dopravy na dráhe pre právnicku osobu 

č. 97/06617 - licencia vydaná na dobu neurčutú

2. Košický samosprávny kraj 15.5.2006 Zmena č. 1  Licencie č. 97/06617 zo dňa 1. 12. 1997  na prevádzkovanie električkovej dopravy 

č.1949/2006-RU16/13800 na dráhe pre právnickú osobu

3. Košický samosprávny kraj 14.6.2007 Zmena č. 2  Licencie č. 97/06617 zo dňa 1. 12. 1997  na prevádzkovanie električkovej dopravy 

č. 2281/2007-RU16/16613 na dráhe pre právnickú osobu

4. Košický samosprávny kraj 6.7.2009 Zmena č. 3 Licencie č. 97/06617 zo dňa 1. 12. 1997 na prevádzkovanie električkovej dopravy 

č. 2943/2009-RU16/20513 na dráhe pre právnickú osobu

2. Trolejbusová doprava

Por.číslo Rozhodnutie Zo dňa Dopravná licencia

1. Krajský úrad v Košiciach 1.12.1999 Licencia na prevádzkovanie dopravy na dráhe

 č. 99/09781/Ko - licencia vydaná na dobu neurčutú

2. Krajský úrad v Košiciach 1.12.2000 Dodatok k rozhodnutiu č. 99/09781/Ko

č. Dopr. 2000/12082

3. Košický samosprávny kraj 5.4.2005 Zmena Licencie č. 97/06616 zo dňa 1. 12. 1997 na prevádzkovanie trolejbusovej dopravy 

č. 1289/2005-RU16/7882 pre právnickú osobu

4. Košický samosprávny kraj 15.5.2006 Zmena č. 3 Licence č. 97/06616 zo dňa 1. 12. 1997 na prevádzkovanie trolejbusovej dopravy 

1956/2006-RU16/13791 pre právnickú osobu

5. Košický samosprávny kraj 14.6.2007 Zmena č. 4 Licence č. 97/06616 zo dňa 1. 12. 1997 na prevádzkovanie trolejbusovej dopravy 

2281/2007-RU16/16635 pre právnickú osobu 

6. Košický samosprávny kraj 6.7.2009 Zmena č. 5 Licence č. 97/06616 zo dňa 1. 12. 1997 na prevádzkovanie trolejbusovej dopravy 

2943/2009-RU16/20510 pre právnickú osobu 

Zoznam platných dopravných licencií 
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3. Autobusová doprava - mestská pravidelná doprava na území mesta Košice 

Por.číslo Rozhodnutie Zo dňa Dopravná licencia

1. Mesto Košice 17.8.2007 Dopravná licencia na vykonávanie mestskej autobusovej dopravy na skupinu  autobusových

č. j. MK-07/10866-2/443 linek na území mesta Košice s platnosťou od 1.8.2007 do 31.7.2017

2. Mesto Košice 1.7.2008 Zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

MK-08/13603-2/443 na vykonávanie MHD na území mesta Košice - na nočnú linku N3

3. Mesto Košice 11.8.2008 2. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

č.j. MK-05/12502/443 na vykonávanie MHD na území mesta Košice na skupinu autobusových liniek na území

mesta Košice s platnosťou od 2.8.2008

4. Mesto Košice 5.1.2009 3. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

č.j. MK-08/17412-2/443 na vykonávanie MHD na území mesta Košice na skupinu autobusových liniek na území

mesta Košice s platnosťou od 14.12.2008

5. Mesto Košice 5.5.2009 4. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

n.č.: A/2009/07345 na vykonávanie mestskej autobusovej dopravy - na autousovú linku č. 23 a zriadenie vetvy "S"

na území mesta Košice s platnosťou od 15.05.2009

6. Mesto Košice 21.12.2009 5. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

n.č.: A/2009/18601-3 na vykonávanie mestskej autobusovej dopravy na autobusovej linke č. 26 na území mesta

Košice s platnosťou od 5.12.2009

7. Mesto Košice 31.12.2009 6. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

n.č.: A/2009/19706-3 na vykonávanie mestskej autobusovej dopravy na autobusovej linke č. 54 na území mesta

Košice s platnosťou od 04.01.2010

8. Mesto Košice 4.3.2010 7. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

n.č.: A/2010/07833-4 na vykonávanie mestskej pravidelnej autobusovej dopravy, na autobusové linky č. RA5, RA6,

RA7 a RA8, na území mesta Košice s platnosťou od 15.02.2010

9 Mesto Košice 6.4.2010 8. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

n.č.: A/2010/08951-5 na zrušenie vykonávania mestskej autobusovej dopravy na autobusovej linke č. 40 na území

mesta Košice s platnosťou od 15.03.2010

10. Mesto Košice 6.4.2010 9. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

n.č.: A/2010/08951-6 na vykonávanie mestskej pravidelnej autobusovej dopravy, na autobusovej linke č. 14 na

území mesta Košice s platnosťou od 15.03.2010

11. Mesto Košice 24.5.2010 10. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

n.č.: A/2010/12262-4 na vykonávanie mestskej pravidelnej autobusovej dopravy, na autobusovej linke č. 29 a 34

na území mesta Košice s platnosťou od 29.05.2010

12. Mesto Košice 24.5.2010 11. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

n.č.: A/2010/12262-5 na vykonávanie mestskej pravidelnej autobusovej dopravy, na zriadenie autobusovej linky

č. 36 na území mesta Košice s platnosťou od 29.05.2010
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13. Mesto Košice 30.6.2010 12. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

n.č.: A/2010/14069-5 na vykonávanie mestskej pravidelnej autobusovej dopravy, na zriadenie autobusovej linky

s označením Š1, na území mesta Košice s platnosťou od 21.06.2010

14. Mesto Košice 16.9.2010 13. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

n.č.: A/2010/16990-3 na vykonávanie mestskej pravidelnej autobusovej dopravy, na zriadenie autobusovej linky

s označením Š2, Š3 a Š5, na území mesta Košice s platnosťou od 02.09.2010

15. Mesto Košice 18.11.2010 14. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

n.č.: A/2010/19850-3 na vykonávanie mestskej pravidelnej autobusovej dopravy, na zriadenie autobusovej linky

s označením 57, na území mesta Košice s platnosťou od 01.11.2010

16. Mesto Košice 1.8.2011 15. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

n.č.: A/2011/15888-5 na zrušenie vykonávania mestskej autobusovej dopravy na autobusovej linke č. 28 na území

mesta Košice s platnosťou od 01.08.2011

17. Mesto Košice 1.8.2011 16. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

n.č.: A/2011/16593-5 na vykonávanie mestskej pravidelnej autobusovej dopravy, na zriadenie vetvy "A" a vetvy "B"

autobusovej linky č. 23, na území mesta Košice s platnosťou od 01.08.2011

18. Mesto Košice 21.9.2011 17. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

n.č.: A/2011/18266-3 na vykonávanie mestskej pravidelnej autobusovej dopravy mestskej autobusovej dopravy

na území mesta Košice, t. j. zmeny trasy autobusovej linky č. 18, 24, 33, 55, 57, N1, N2

a zrušenie autobusovej linky č. 50 a 55 - vetvy N (v zmysle zákona NR SR č. 168/1996 Z.z.

v znení neskorších predpisov), na území mesta Košice s platnosťou od 01.09.2011

19. Mesto Košice 21.11.2011 18. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007

n.č.: A/2011/21034-3 na zrušenie vykonávanie mestskej autobusovej dopravy na autobusovej linke Š3 na území

mesta Košice s platnosťou od 01.11.2011

20. Mesto Košice 3.1.2012 19. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007  na vykonávanie

n.č.: A/2011/23390-3 mestskej pravidelnej autobusovej dopravy, na autobusovej linke č. 18, na území mesta Košice

s platnosťou od 01.01.2012 (predĺženie trasy z amfteátra k novej nemocnici)

21. Mesto Košice 30.3.2012 20. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007 na vykonávanie

n.č.: A/2012/11316-4 mestskej pravidelnej autobusovej dopravy, na zriadenie autobusovej linky č. 28, na území mesta 

Košice s platnosťou od 01.04.2012 

22. Mesto Košice 3.9.2012 21. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007 na vykonávanie

n.č.: A/2012/18426-4 mestskej pravidelnej autobusovej dopravy, t.j. zmena trasy nočnej autobusovej linky N3 - vetvy B 

(zrušenie zachádzky do MČ Košice-Poľov) a zrušenie vetvy C nočnej autobusovej linky N3, 

na území mesta Košice s platnosťou od 01.09.2012 

23. Mesto Košice 5.11.2012 22. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007 na vykonávanie

n.č.: A/2012/22076-4 mestskej pravidelnej autobusovej dopravy, t.j. zmena trasy autobusovej linky 23 - vetvy A, B, D, F 

a zriadenie vetvy autobusovej linky 23 - vezvy C, E a G, na území mesta Košice s platnosťou 

od 01.11.2012 
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24. Mesto Košice 31.12.2012 23. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007 na vykonávanie

n.č.: A/2012/24410-5 mestskej pravidelnej autobusovej dopravy, t.j. zmena trasy autobusovej linky 20 - vetvy N, 

na území mesta Košice s platnosťou od 02.01.2013 

25. Mesto Košice 25.3.2013 24. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007 na vykonávanie

n.č.: A/2013/11659-3 mestskej pravidelnej autobusovej dopravy, t.j. zmena trasy autobusovej linky 23 - vetvy B, C, D, 

E, G, zriadenie vetvy H aI a zriadenie vetvy A na autobusovej linke 54, na území mesta Košice 

s platnosťou od 01.03.2013 

26. Mesto Košice 21.5.2013 25. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007 na vykonávanie

n.č.: A/2013/15180-3 mestskej pravidelnej autobusovej dopravy, t.j. zmena trasy autobusovej linky 19, na území 

mesta Košice s platnosťou od 01.05.2013 

27. Mesto Košice 14.6.2013 26. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007 na vykonávanie

n.č.: A/2013/15821-3 mestskej pravidelnej autobusovej dopravy, t.j. zriadenie autobusovej linky 80, na území 

mesta Košice s platnosťou od 21.06.2013 

28. Mesto Košice 4.7.2013 27. zmena Dopravnej licencie č. j.: MK-07/10866-2/443 zo dňa 17.08.2007 na vykonávanie

n.č.: A/2013/16714-3 mestskej pravidelnej autobusovej dopravy, t.j. zmena trasy autobusovej linky 26, na území 
mesta Košice s platnosťou od 01.07.2013 

4. Autobusová doprava - osobitná pravidelná autobusová doprava na území mesta Košice 

Por.číslo Rozhodnutie Zo dňa Dopravná licencia

1. Mesto Košice 17.8.2007 Dopravná licencia: 

č.j.: MK-07/10867-2/443 1. na osobitnú pravidelnú autobusovú dopravu na území mesta Košice bez úhrady, alebo 

len za čiastočnú úhradu prepravcom v rozsahu schválenom mestom Košice v zastúpení   

Správy komunikácií mesta Košice - referátom dopravy a cestného hospodárstva;

2. na osobitnú pravidelnú autobusovú dopravu na území mesta Košice v ľubovoľnom  

rozsahu v prípade, že ide o prepravu za úhradu zmluvným prepravcom vo výške minimálne pokrývajúcej 

pokrývajúcej náklady dopravcu

s platnosťou od 1.8.2007 do 31.7.2017

2. Mesto Košice 27.2.2008 Zmena Dopravnej licencie č.j.: MK-07/10867-2/443 zo dňa 17.08.2007 na vykonávanie

č.j.: MK-08/10422/443 osobitnej pravidelnej autobusovej dopravy na území mesta Košice v rozsahu dohodnutom

so zmuvným prepravcom   

3. Mesto Košice 13.10.2010 2. zmena Dopravnej licencie č.j.: MK-07/10867-2/443 zo dňa 17.08.2007  na vykonávanie

n.č.: A/2010/18308-3 osobitnej pravidelnej autobusovej dopravy na území mesta Košice - zmeny trasy spojov na

Sídlisko Ťahanovce, v rozsahu dohodnutom so zmluvným prepravcom s platnosťou od

4.10.2010

4. Mesto Košice 21.9.2011 3. zmena Dopravnej licencie č.j.: MK-07/10867-2/443 zo dňa 17.08.2007  na vykonávanie

n.č.: A/2011/18278-3 osobitnej pravidelnej autobusovej dopravy na území mesta Košice - zmeny trasy spojov 

Spojenej školy, Opatovská 97, 040 57 Košice, t. j. skrátenie trasy na sídlisko Ťahanovce, 

v rozsahu dohodnutom so zmluvným prepravcom s platnosťou od 5.9.2011
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5. Mesto Košice 3.9.2012 4. zmena Dopravnej licencie č.j.: MK-07/10867-2/443 zo dňa 17.08.2007 na vykonávanie

n.č.: A/2012/18754-4 osobitnej pravidelnej autobusovej dopravy na území mesta Košice - zmeny trasy spojov 

Spojenej školy, Opatovská 97, 040 57 Košice, t. j. predĺženie trasy spojov pri zvoze a rozvoze 

telesne postuhnutých detí do a zo Spojenej školy na Opatovskej ceste č. 97 a 101 v košiciach

(v zmysle zákona NR SR č. 56/2012 Z.z. o cestnej doprave), v rozsahu dohodnutom so 

zmluvným prepravcom, s platnosťou od 03.09.2012
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Príloha č. 2  

  

 Prepravný poriadok DPMK, a.s. pre mestskú hromadnú dopravu 
          Účinnosť od 1.júna 2012 

 

OBSAH: 

   

Článok  1  Úvodné ustanovenia 

Článok  2  Rozsah vykonávania pravidelnej prepravy 

Článok  3  Podmienky na uzatvorenie zmluvy o preprave 

Článok  4  Vzťah cestujúci – dopravca, ich práva a povinnosti 

                                    *  Práva a povinnosti dopravcu 

   *  Práva a povinnosti cestujúceho 

Článok  5  Preprava zdravotne postihnutých osôb, tehotných žien, detí,  

   detských kočíkov a invalidných vozíkov 

Článok  6 Rozsah prepravy batožiny a zvierat a pravidlá nakladania s nájdenými    

vecami 

   * Batožina 

   * Nebezpečné veci, preprava ktorých je dovolená za osobitných podmienok 

   * Zvieratá    

Článok  7  Vylúčenie osôb z prepravy 

Článok  8  Veci, ktorých preprava je vylúčená 

Článok  9  Meškanie alebo nevykonanie prepravy 

Článok  10  Postup osádky vozidla, dispečera, prípadne iných osôb pri  dopravnej 

   nehode, požiari alebo iných mimoriadnych situáciách pri zabezpečovaní 

   ochrany cestujúcich 

Článok  11  Reklamácie, sťažnosti, škoda 

Článok  12  Kontrola cestovných lístkov 

Článok  13  Cestovné lístky a ich preukazovanie 

Článok  14  Záverečné ustanovenia 

 

 

Dopravný podnik mesta Košice, akciová spoločnosť vydáva  podľa Zákona Národnej rady 

Slovenskej republiky č. 56/2012 Z.z. o cestnej doprave, a Zákona Národnej rady Slovenskej republiky 

č.514/2009 Z.z. o doprave na dráhach a podľa zákona o ochrane osobných údajov tento prepravný 

poriadok DPMK, a. s. pre mestskú hromadnú prepravu. 

 

Článok  1 

Úvodné ustanovenia 

1. Tento prepravný poriadok sa vzťahuje na mestskú hromadnú dopravu v Košiciach, ktorú 

prevádzkuje Dopravný podnik mesta Košice, akciová spoločnosť, Bardejovská 6, 043 29 Košice,  

IČO 31701914. 

2. Prepravný poriadok podrobne upravuje vzťahy pri vykonávaní mestskej autobusovej, 

električkovej, trolejbusovej dopravy  medzi prevádzkovateľom dopravy  (ďalej len „dopravca“) 

a jej  účastníkmi,  

    okrem cenových vzťahov, ktoré upravuje tarifa. 

3. Zamestnanci dopravcu, ktorí sú poverení kontrolou dopravnej služby a ktorí majú kontrolný 

odznak alebo kontrolný preukaz a označení zamestnanci dopravnej služby, vrátane vodičov 

a príslušníci mestskej polície vo výkone služby (ďalej len „oprávnení  zamestnanci“) môžu dávať 

cestujúcim pokyny, ktoré sa týkajú nastupovania a vystupovania,  umiestnenia cestujúcich vo 

vozidle, uvoľnenie určitého priestoru vo vozidle, tarifného vybavenia, pripustenia batožín na 

prepravu a ich uloženia a zachovania pokoja a poriadku vo vozidle. 
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4. Oprávnení zamestnanci s kontrolným odznakom môžu ďalej vykonávať úkony, ktorými sa 

zabezpečuje a kontroluje plnenie prepravných a tarifných podmienok; k týmto úkonom patrí aj 

zisťovanie totožnosti cestujúcich za účelom: spracovania osobných údajov pre potreby 

vymáhania cestovného resp. dovozného a úhrad od tých cestujúcich, ktorí sa pri kontrole 

tarifného vybavenia nepreukážu platným cestovným lístkom a nezaplatia priamo revízorovi vo 

vozidle tarifou stanovenú  úhradu, a to v rozsahu: meno a priezvisko, dátum narodenia, rodné 

číslo - osobitný identifikátor, adresa trvalého bydliska, číslo OP, cestovného pasu, prípadne iného 

dokladu totožnosti. Ak ide o maloletého, zisťujú sa identifikačné údaje aj o jeho zákonnom 

zástupcovi. 

5. Dopravca je oprávnený zisťovať totožnosť cestujúcich na účely vymáhania cestovného a prirážky 

k stanovenému základnému cestovnému, ktoré neboli zaplatené na mieste, a na účely zisťovania 

nároku na zľavu základného cestovného. 

 

Článok 2 

Rozsah vykonávania pravidelnej prepravy 

1. Pravidelná preprava osôb sa vykonáva na linkách mestských električkových a trolejbusových dráh 

a na mestských autobusových linkách, ktoré sú uvedené v platných cestovných poriadkoch alebo 

inak zverejnené. 

2. Dopravca je povinný zostaviť a uverejniť zastávkové cestovné poriadky pre každú linku 

hromadnej pravidelnej dopravy, ktorú má v prevádzke. 

3. Zastávkové cestovné poriadky musia obsahovať všetky údaje, ktoré sú nevyhnutne potrebné na 

informovanosť cestujúcich o premávke na jednotlivých linkách; musia obsahovať najmä: 

     a) obchodné meno, sídlo a telefónne číslo dopravcu; 

     b) názov zastávky , na ktorej je cestovný poriadok umiestnený; 

     c) označenie, smer (cieľové zastávky) všetkých liniek prechádzajúcich zastávkou;            

     d) názvy všetkých zastávok  linky (liniek); 

e) čas odchodov vozidiel (jazdných súprav) jednotlivých liniek zo zastávky; ak je interval 

odchodov v ucelených časových obdobiach stále rovnaký a kratší ako 10 minút, možno uviesť 

len prvý časový údaj v každej hodine a za svorkou vymedzujúcou príslušné časové obdobie 

vyznačiť opakujúci sa interval, alebo iné vymedzenie s rovnakým významom; 

     f) prípadné ďalšie údaje o konkrétnych podmienkach prepravy; 

     g) jazdné doby – chronometráž; 

     h) tarifné pásmo.     

4. Trvalé zmeny cestovného poriadku musí dopravca v zastávkových cestovných poriadkoch 

vyznačiť včas a čitateľne. Predvídané dočasné odchýlky  od cestovného poriadku ním vyvolané je 

dopravca povinný vopred oznámiť na zastávkach osobitnými výveskami žltej farby, prípadne 

iným vhodným spôsobom; nepredvídané dočasné odchýlky oznamuje, ak možno predpokladať, 

že budú trvať dlhšie ako 12  hodín. 

5. Dopravca je povinný dbať na správnosť všetkých údajov obsiahnutých na zastávkových 

cestovných poriadkoch a vo výveskách umiestnených na zastávkach. Zastávkové cestovné 

poriadky a vývesky, ktoré stratili platnosť, sú poškodené alebo nečitateľné, dopravca musí bez 

meškania odstrániť, prípadne vymeniť. 

6. Dopravca informuje občanov včas a vhodným spôsobom (dennou tlačou, rozhlasom, miestnou 

televíziou, výveskami umiestnenými na zastávkach a vo vozidlách a pod.) o všetkých závažných 

skutočnostiach, ktoré majú vzťah k cestujúcej verejnosti, najmä o vykonaní miestnej úpravy 

v pravidelnej preprave osôb, o zriadení novej linky (vrátane dočasnej), o posilnení prepravy pri 

osobitných príležitostiach, o zmene tarify a pod. 

7. Dopravca  môže  tiež vydať knižný cestovný poriadok poskytujúci súhrnný prehľad o celkovom 

usporiadaní liniek a premávke na jednotlivých linkách a umožňujúci cestujúcim ľahkú orientáciu 

v MHD. 
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Článok 3 

Podmienky na uzavretie zmluvy o preprave 

1. Prepravný poriadok, Tarifa MHD a cestovné poriadky umiestnené na zastávkach alebo 

dopravných  prostriedkoch  sú pre cestujúcich verejným návrhom dopravcu na uzavretie zmluvy 

o preprave osôb. 

2. Cestujúci uzatvára Zmluvu o preprave osôb momentom nastúpenia do vozidla MHD. 

Nastúpením do vozidla MHD vyjadruje cestujúci svoj neodvolateľný súhlas s podmienkami 

prepravy  obsiahnutými v  Prepravnom poriadku DPMK, a.s.. Cestujúci si je vedomý povinnosti 

disponovať platným cestovným dokladom, ktorý je potvrdením o uzavretí Zmluvy o preprave 

osôb. Cestujúci si je vedomý povinnosti uhradiť dopravcom určené cestovné. V prípade, ak 

cestujúci užíva služby dopravcu bez platného cestovného dokladu, vzniká mu povinnosť úhrady 

cestovného ako aj ďalších úhrad stanovených tarifou DPMK, a.s. pre mestskú hromadnú dopravu 

v Košiciach. Cestovné a úhrada v zmysle Tarify DPMK, a.s. pre mestskú hromadnú dopravu 

v Košiciach, sa považuje za splatnú momentom zistenia porušenia tarifno-prepravných 

podmienok cestujúcim pri výkone prepravnej kontroly.  

3. Nevedomosť o tarifných a prepravných podmienkach neospravedlňuje a nie je dôvodom na 

odpustenie alebo zníženie úhrady a cestovného za cestovanie bez platného cestovného lístka. 

  

Článok 4 

Vzťah cestujúci - dopravca, ich práva a povinnosti 

 

Práva a povinnosti dopravcu 

1. Dopravca je povinný prepravovať cestujúcich s odbornou starostlivosťou. Pri preprave je najmä 

povinný zaisťovať bezpečnosť cestujúcich, poriadok a pokoj vo vozidle. Dopravca je povinný 

vykonať  prepravu ak sú splnené podmienky podľa tohto prepravného poriadku a umožňujú to 

prepravné podmienky, najmä technický stav, obsaditeľnosť vozidla, spôsobilosť posádky vozidla 

a nebránia tomu  príčiny, ktoré dopravca nemôže odvrátiť. 

2. Vozidlá, ktoré sa použijú na prepravu cestujúcich, musia spĺňať technicko-bezpečnostné 

podmienky pre prevádzku. Dopravca je povinný  udržiavať priestor pre cestujúcich, vrátane 

schodov vozidla v náležitej čistote a počas jazdy  zabezpečiť dostatočné vetranie vozidla. 

3. Dopravca je povinný  prevádzkovať električkovú, trolejbusovú dráhu a špeciálnu dráhu podľa 

povolenia na prevádzkovanie dráhy a  pravidiel udelených licencií a vybaviť každé vozidlo, ktoré 

sa používa na  prepravu osôb, dokladom o oprávnení podnikať.  

4. Vozidlo (súprava vozidiel) určené na prepravu cestujúcich musí sa na prednej časti výrazne 

označiť číslom alebo iným označením linky v smere jazdy s názvom konečnej zastávky. 

Označenie linky  musí byť čitateľné aj za tmy. Na pravom boku každého vozidla v smere jazdy sa 

musia umiestniť smerové tabule viditeľné zvonka, z ktorých je zrejmé označenie linky, cieľ linky 

a dôležité  nácestné zastávky.  Zadná  časť  vozidla  (súpravy vozidiel) musí sa tak isto označiť 

číslom alebo iným označením linky. Vozidlo sa označí orientačnou tabuľou na vhodných 

miestach aj z vnútra vozidla.  

5. Trvalo zriadená zastávka musí byť vybavená značkou (označníkom), tabuľkou s označením 

názvu, s údajom o aký druh zastávky ide (na znamenie, občasná, dočasná) a číslami (písmenami) 

zastavujúcich liniek a s výnimkou výstupnej zastávky musí mať aj platný zastávkový cestovný 

poriadok. 

6. Ak na zastávke stojí súčasne viac vozidiel (súprav vozidiel), vodič je povinný znovu zastaviť 

každé tretie vozidlo (súpravu vozidiel) pri označníku zastávky a  každé vozidlo (súpravu 

vozidiel) v prípade, že tam stojaca osoba ťažko  postihnutá na zdraví, osoba na vozíčku alebo 

s detským  kočíkom  dáva osobitným signálom znamenie na  zastavenie.  Toto ustanovenie  sa 

nevzťahuje na konečné zastávky, na zastávky osobitne vybavené na hromadné  nastupovanie 

cestujúcich a na zastávky, na ktorých sa prevádzka miestnou úpravou dopravcu riadi odchylným  

spôsobom. Vozidlá  odchádzajú zo zastávky v poradí v akom prišli.  



 4  

7. Vodič je povinný ohlásiť názov zastávky, a to najneskôr pri zastavení vozidla v zastávke. Vodič 

túto povinnosť nemá,  ak vozidlo nie je vybavené príslušným technickým zariadením. 

8. Vodič je povinný sa presvedčiť, či je ukončený výstup a nástup cestujúcich, dať zvukové a 

svetelné  znamenie o ukončení výstupu a nástupu a dvere bezpečne zatvoriť. 

9. Dopravca má nárok na úhradu škody na dopravnom prostriedku alebo dopravnom zariadení,  

ktorá bola spôsobená cestujúcim. 

 

Práva a povinnosti cestujúceho 

10. Cestujúci, ktorí splnia tarifné podmienky a podmienky určené týmto prepravným poriadkom majú 

právo na bezpečnú  a pokojnú prepravu. 

11. Cestujúci sú povinní správať sa tak, aby nenarúšali bezpečnú a pokojnú prepravu ostatných 

cestujúcich, nepoškodzovali vozidlo a zariadenia dopravcu slúžiace cestujúcim, neznečisťovali 

vozidlo a priestory dopravcu určené cestujúcim a neobťažovali ostatných cestujúcich a 

oprávnených  zamestnancov. Povinní sú dbať na miestne úpravy vykonané dopravcom a na 

pokyny dopravcu, ktoré sú uvedené na výveskách, zverejnené iným spôsobom alebo také, ktoré 

dajú oprávnení  zamestnanci ústne,  prípadne zvukovým a svetelným znamením osobitného 

zariadenia vozidla. Vodič môže odmietnuť, vykonať prepravu alebo ju prerušiť, ak správanie 

cestujúceho vzbudzuje obavu o bezpečnosť alebo zdravie vodiča alebo ostatných cestujúcich. 

Cestujúci, ktorý stojí je povinný vo vozidle  držať sa rukoväte, madla alebo inej časti interiéru  

vozidla   k tomu slúžiaceho a to takým spôsobom, aby počas jazdy v prípade náhlej zmeny 

rýchlosti alebo  smeru jazdy vozidla bolo v maximálnej možnej miere zabránené úrazom. Ak je 

vozidlo vybavené sedadlom s bezpečnostnými pásmi, cestujúci je povinný ich použiť v súlade  

s platnými predpismi. 

12.  Cestujúci sa musia sami starať, aby na nástupnej zastávke včas nastúpili do vozidla ( do zaznenia 

zvukového signálu ukončujúceho nástup),ihneď si označili cestovný lístok, na správnej zastávke 

prestúpili a v cieľovej zastávke  včas vystúpili. Kde to prevádzka na zastávke umožňuje, 

cestujúci nastupujú do vozidla v poradí, v akom na zastávku prišli. 

13. Cestujúci môže nastúpiť do vozidla a z neho vystúpiť len na zastávke a ak vozidlo nie je v 

pohybe. Cestujúci s detským kočíkom alebo invalidným vozíkom oznámi vodičovi nástup a to 

stlačením tlačidla ak je ním vozidlo vybavené zvonku. Ak ide o zastávku,   kde vozidlo zastavuje 

len na znamenie, cestujúci stojaci na zastávke musí stáť tak, aby ho vodič pri vchádzaní do 

zastávky videl. Odporúčame cestujúcim zdvihnutím ruky dať znamenie vodičovi o úmysle 

nastúpiť do vozidla. Cestujúci vo vozidle, ktorý chce z vozidla v zastávke na znamenie  vystúpiť, 

musí o tom včas upovedomiť vodiča znamením daným vnútorným dorozumievacím zariadením 

vozidla - v autobuse tlačidlo STOP a v električke použiť tlačidlo s piktogramom „zastaviť 

v zastávke na znamenie  stlačením jedenkrát“. V prípade výstupu s detským kočíkom alebo 

invalidným vozíkom je povinný použiť signalizáciu   vo   vozidle. Ak je vozidlo vybavené 

systémom samoobslužného otvárania dverí, cestujúci použije   pre   otvorenie dverí tlačidlo 

umiestnené zvnútra vozidla na držadle (pre výstup) alebo na karosérii   vozidla vedľa dverí (pre 

nástup). 

14. Ak je dverný priestor označený výstupom aj nástupom, vystupujúci cestujúci majú prednosť. Ak 

je dverný priestor  označený len výstupom, alebo len nástupom, používa sa podľa označenia. 

Nástup do vozidla: Cestujúci môže na nástup použiť ktorékoľvek dvere. V určených zastávkach a na 

určených linkách platí povinný nástup prednými dverami. Cestujúcim so zníženou pohyblivosťou 

odporúčame použiť na nástup predné dvere vozidla. Výstup z vozidla: cestujúci môže použiť 

ktorékoľvek dvere. Nástup a výstup môže dopravca upraviť a o danej situácii bude cestujúci ch  

včas informovať výveskou umiestnenou na zastávke. 

15.  Ak to vyžadujú prevádzkové alebo iné vážne dôvody, sú cestujúci povinní na pokyn oprávneného 

zamestnanca z vozidla vystúpiť, a ak chcú  v ceste pokračovať, na jeho pokyn včas opäť nastúpiť. 

16.  Ak pre starú alebo chorú osobu, invalida, tehotnú ženu alebo pre matku s dieťaťom je potrebné 

ďalšie miesto na sedenie, cestujúci je povinný miesto uvoľniť aj bez vyzvania oprávneného 
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zamestnanca. Cestujúci je ďalej povinný umožniť naloženie, vyloženie a umiestnenie detského 

kočíka alebo invalidného vozíka vo vozidle. 

17. Cestujúci sa musí zdržať všetkého, čo by mohlo ohroziť bezpečnosť a plynulosť prepravy, 

poriadok vo vozidle alebo pôsobiť rušivo na oprávnených zamestnancov pri výkone ich služby 

alebo spôsobiť škodu dopravcovi alebo cestujúcim. 

       Cestujúcim nie je dovolené najmä:  

       a) násilne otvárať dvere, naskakovať a vyskakovať za jazdy a vykláňať sa z vozidla;  

       b) vystupovať alebo nastupovať, ak vodič dáva zvukové a svetelné znamenie, že vystupovanie a 

nastupovanie je ukončené a dvere sa zatvárajú, ďalej nastupovať do vozidla, ktoré je plne  

obsadené alebo ktoré oprávnený zamestnanec vyhlásil za obsadené;  

       c) zdržiavať sa v priestore vyhradenom pre vodiča a v priestoroch určených na vystupovanie a 

nastupovanie, ak to prekáža nerušenému vystupovaniu a nastupovaniu ostatných cestujúcich 

alebo bráni bezpečnému výhľadu vodiča; 

       d) dávať alebo napodobňovať znamenia používané dopravcom na prevádzku, uvádzať do činnosti 

návestné zariadenia dopravcu, prípadne zariadenia určené na pohon, používať zariadenia, 

ktoré sú určené na obsluhu vozidiel a výhybiek a manipulovať so zariadeniami vozidla 

určenými na  informovanie a iné potreby cestujúcich;  

       e) prihovárať alebo rozprávať sa počas jazdy s vodičom (s výnimkou inštruktora jazdy); 

f) vo vozidle piť alkoholické nápoje, požívať drogy alebo užívať iné psychotropné látky,                     

jesť, fajčiť vo vozidle a v priestoroch prístrešku zastávky; 

g) nechať stáť alebo kľačať deti na sedadlách, pokiaľ by mohli znečistiť sedadlá, alebo ak je tento  

spôsob prepravy na  ťarchu cestujúcim;  

       h) vyhadzovať odpadky a iné veci z vozidla a nechať vyčnievať veci z vozidla;  

 i) odkladať batožinu a domáce zvieratá na sedadlo; nosiť na chrbte  batožinu, ktorá by prekážala 

ostatným cestujúcim v pohybe vo vozidle;    
 j) vykláňať sa z okien vozidla, pískať, spievať, hlučne sa chovať, hrať na hudobnom nástroji, verejne 

počúvať reprodukovanú hudbu a reč vo vozidle. 

       k) vstupovať do vozidla s obutými kolieskovými korčuľami alebo so zmrzlinou.  

18. Cestujúci je povinný poslúchať pokyny a príkazy oprávneného zamestnanca, ktoré smerujú  

k zaisteniu jeho bezpečnosti a bezpečnosti ostatných cestujúcich alebo bezpečnosti a plynulosti 

dopravy. 

19. Cestujúci je povinný zaplatiť cestovné a v prípade výzvy  oprávneného pracovníka  preukázať  sa  

platným cestovným dokladom. Zaplatiť na mieste úhradu, ak sa pri kontrole nemôže preukázať 

platným cestovným lístkom, inak je povinný poskytnúť identifikačné údaje na vymáhanie 

cestovného a sankčnej úhrady,  ako aj ďalšie úhrady za škodu na dopravnom prostriedku alebo 

dopravnom zariadení, ktorá bola spôsobená cestujúcim alebo za  znečistenie vozidla. 

20. Cestujúci na vyzvanie oprávneného zamestnanca je povinný preukázať svoju totožnosť. Za  

účelom zistenia totožnosti môže v prípade nutnosti oprávnený zamestnanec požiadať o pomoc 

políciu a v tom prípade cestujúci musí strpieť vo vozidle čas nevyhnutný na zistenie jeho 

totožnosti. 

 21. Po príchode vozidla do výstupnej konečnej zastávky, musia všetci  cestujúci z vozidla vystúpiť. 

 

Článok 5 

Preprava zdravotne postihnutých osôb, tehotných žien, detí, detských kočíkov  

a invalidných vozíkov 

1. Pre cestujúcich s ťažkým zdravotným postihnutím, ktorým sa podľa osobitných predpisov 

poskytli  mimoriadne výhody (držitelia preukazov ŤZP a ŤZP –S), choré osoby a tehotné ženy je 

dopravca povinný v každom vozidle vyhradiť a zreteľne označiť najmenej šesť miest na sedenie. 

Ak pre tieto osoby je potrebné ďalšie miesto na sedenie, cestujúci v ich blízkosti je povinný  

ponúknuť svoje miesto. Musí sa im umožniť nástup do vozidla všetkými dverami pre cestujúcich 

aj so sprievodcom;  všetkými dverami určenými pre cestujúcich sa umožní nástup do vozidla aj 

cestujúcim viditeľne s ťažkým zdravotným postihnutím.  



 6  

2. Zrakovo postihnutá osoba má právo na prepravu s vodiacim psom označeným pre tento účel  

postrojom  bielej farby s červeným krížom alebo bezpečnostnými oranžovými pruhmi.  

3. Ak pri značke (označníku) zastávky stojí zrakovo postihnutá osoba s bielou palicou alebo 

vodiacim psom, dopravca je povinný pri značke (označníku) zastávky znovu zastaviť každé 

ďalšie vozidlo stojace súčasne na zástávke;  toto ustanovenie sa nevzťahuje na konečné zastávky. 

4. Cestujúci s detským kočíkom alebo s invalidným vozíkom môže nastúpiť len s vedomím  vodiča 

alebo vystúpiť tými dverami vozidla, ktoré sú pre tento  nástup a výstup určené a označené 

daným symbolom ; kočík alebo invalidný   vozík je povinný umiestniť v tej časti vozidla, ktorá je 

na prepravu kočíkov alebo invalidných vozíkov dopravcom vyhradená. Prechod kočíka 

a invalidného vozíka vo vozidle nie je dovolený. Ak to obsadenie vozidla umožňuje, cestujúci 

nachádzajúci sa na mieste určenom na prepravu detského kočíka alebo invalidného vozíka, je 

povinný pri nástupe cestujúceho s detským kočíkom  alebo s  invalidným vozíkom toto miesto  

opustiť. Vo vozidle sa smie súčasne prepravovať len jeden detský kočík alebo invalidný vozík, 

vodič môže výnimočne povoliť prepravu ďalších kočíkov alebo invalidných vozíkov pokiaľ to 

prevádzkové pomery na linke umožňujú. Preprava prázdnych detských kočíkov alebo 

invalidných vozíkov je možná len v čase znížených nárokov na prevádzku. V niektorých typoch 

vozidiel sa môže preprava detských kočíkov  alebo invalidných vozíkov  celkom vylúčiť. 

5. Preprava detí do 6 rokov bez sprevádzania cestujúcim starším ako 10 rokov nie je dovolená. Ak 

sú všetky miesta na sedenie vo vozidle obsadené, môže cestujúci s bezplatne prepravovaným 

dieťaťom  obsadiť  len jedno miesto na sedenie; kedy má cestujúci právo na bezplatnú prepravu 

detí,  určuje tarifa. 

6. Ak u cestujúceho vznikne počas prepravy potreba lekárskeho ošetrenia a ak cestujúci nie je 

schopný sám vyhľadať  lekársku pomoc, dopravca sa postará o privolanie lekárskej pomoci. 

 

Článok 6 

Rozsah prepravy batožín a zvierat a pravidla nakladania s nájdenými vecami. 

1. Batožina  

a) Cestujúci má právo vziať so sebou do vozidla ako batožinu: a) veci, ktoré možno ľahko a 

rýchle naložiť a umiestniť vo vozidle, b) živé zvieratá, ak sú splnené osobitné podmienky 

stanovené pre ich prepravu. 

b) Ak má cestujúci batožinu, prepravuje ju dopravca spoločne s ním. Na batožinu dohliada 

cestujúci a zodpovedá za ňu. 

c) Cestujúci smie vziať so sebou do vozidla  najviac tri batožiny. Za batožinu sa nepovažujú 

drobné  predmety, ktoré možno podľa potreby držať v lone alebo v ruke. 

d) Stratené batožiny alebo iné osobné veci vo vozidle dopravca dočasne uschováva v úschovni 

na to zriadenej  (pracovisko  strát a nálezov, Rooseveltova  č. 3). 

e) Batožinu musí cestujúci umiestniť vo vozidle tak, aby nesťažovala výkon služby vodiča, 

neobmedzovala nastupovanie a vystupovanie cestujúcich a priechod vozidlom. Ak to vyžaduje 

bezpečnosť alebo pohodlie cestujúcich, cestujúci musí uložiť batožinu podľa pokynu 

oprávneného zamestnanca. Cestujúci pri nástupe do vozidla, vo vozidle a ani pri výstupe  

z vozidla nemá mať umiestnenú batožinu na chrbte. Batožinou je zároveň zakázané 

obsadzovať miesta na sedenie. 

f) Cestujúci môže vziať so sebou do vozidla ako batožinu, pokiaľ to úprava, vybavenie a 

obsadenie vozidla dovoľuje, detský kočík bez dieťaťa alebo invalidný vozík bez 

prepravovanej osoby (podrobnejšie v čl. 5). 

2. Nebezpečné veci, preprava ktorých je dovolená za osobitných podmienok 

1. Ako batožinu možno vziať so sebou do vozidla, pokiaľ to obsadenie vozidla dovoľuje, prenosnú 

oceľovú fľašu s kvapalným vykurovacím plynom pre domácnosť (ďalej len „fľaša“) alebo 

nádobu obsahujúcu vykurovaciu naftu (ďalej len „nádoba“). Pre prepravu kvapalného 

vykurovacieho plynu  a vykurovacej nafty sa stanovujú tieto podmienky:  

a) cestujúci je povinný pri nastupovaní do vozidla ohlásiť prepravu fľaše alebo nádoby vodičovi, 
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b) fľaša alebo nádoba nesmie byť poškodená alebo zvonku znečistená a musí mať tesne uzavretý  

uzáver, 

c) v jednom vozidle je dovolené prepravovať jednu alebo dve fľaše s celkovým obsahom najviac 

10 kg alebo jednu, alebo dve nádoby s celkovým obsahom najviac 20 litrov; súčasne sa nesmú  

v  jednom vozidle prepravovať oba druhy palív,  

d) cestujúci počas prepravy zabezpečí fľašu alebo nádobu proti prevrhnutiu, pádu alebo 

mechanickému poškodeniu 

e)  cestujúci umiestni fľašu alebo nádobu vo vozidle na mieste, ktoré určí vodič, alebo ktoré je na 

prepravu nádob alebo fliaš vyhradené dopravcom; ak nie je týmto spôsobom určené miesto na 

umiestnenie fliaš alebo nádob, umiestni ich na zadnej, prípadne strednej plošine vozidla.  

2. Osoby, ktoré sú oprávnené nosiť strelné zbrane, môžu vziať so sebou do vozidla zároveň so 

zbraňou v primeranom množstve náboje, pokiaľ sú uložené v opaskoch na náboje v 

poľovníckych  kapsách a podobných obaloch.  

3. Autobatérie možno brať so sebou ako batožinu, len vtedy, ak sú odplyňovacie otvory 

zabezpečené zaskrutkovanou zátkou tak, aby z nich kvapalina nemohla vystreknúť; ak sú nabité, 

musia byť póly zabezpečené tak, aby nenastalo krátke spojenie. Autobatérie nesmú byť zvonku 

znečistené a musia byť vždy postavené na podlahu vozidla. 

3. Zvieratá 

1. Cestujúci môže vziať so sebou do vozidla ako batožinu drobné domáce a iné malé zvieratá, 

pokiaľ tomu nebránia osobitné predpisy, ak sú uzavreté v klietkach, košoch alebo iných 

vhodných schránkach s nepriepustným dnom. Na prepravu schránok so zvieratami platia 

ustanovenia o preprave  batožín. 

2. Bez schránky možno vziať do vozidla len psa. Cestujúci so psom bez schránky môže nastúpiť do 

vozidla len s vedomím vodiča; mimo času zvýšených nárokov na prepravu môže vodič povoliť 

prepravu psa každej veľkosti. Pre prepravu  psov bez schránok sa stanovujú tieto podmienky: 

a) pes má bezpečný náhubok (s výnimkou vodiaceho psa zrakovo postihnutého cestujúceho) a  

drží sa na krátkej vôdzke, 

b) nejde o špinavého, chorého a psa s agresívnym chovaním, 

c) v jednom vozidle sa prepravuje najviac jeden pes; to obmedzenie neplatí ak ide o dvoch   psov,  

ktorých berie so sebou do vozidla jeden cestujúci. 

3. Dopravca vylučuje prepravu plazov, jedovatého alebo štípajúceho hmyzu na všetkých 

prevádzkovaných linkách. 

4. Oprávnený zamestnanec môže vylúčiť z prepravy domáce alebo iné zvieratá, ak je prekážkou 

bezpečnej a pokojnej prepravy cestujúcich alebo ohrozuje zdravie cestujúcich, alebo ak to 

neumožňujú  prevádzkové podmienky najmä obsaditeľnosť vozidla. 

5. Rozhodnutím dopravcu sa môže preprava živých zvierat na niektorých linkách alebo v 

niektorých  vozidlách vylúčiť; toto oprávnenie dopravcu sa nevzťahuje na psov ozbrojených síl 

a bezpečnostných zborov, na vodiacich psov, ktorí sprevádzajú zrakovo postihnutých 

cestujúcich. 

6. Ak oprávnený zamestnanec má pochybnosti o tom, či veci alebo zvieratá, ktoré cestujúci vzal so 

sebou do vozidla, vyhovujú predchádzajúcim ustanoveniam, je oprávnený sa presvedčiť v 

prítomnosti cestujúceho o ich povahe a obsahu.  Ak cestujúci odmietne preskúmanie batožiny 

alebo ak sa pri jej preskúmaní zistí, že veci (zvieratá), ktoré cestujúci vezie so sebou, sú z 

prepravy vylúčené, je ich cestujúci povinný z vozidla odstrániť. 

UPOZORNENIE :  

Oprávnený zamestnanec môže vylúčiť z prepravy batožinu, nebezpečné veci a zviera  

cestujúceho, ak je prekážkou bezpečnej a pokojnej prepravy cestujúcich alebo ohrozuje zdravie 

cestujúcich, alebo ak to neumožňujú prevádzkové podmienky, najmä obsaditeľnosť vozidla. 

 

Článok 7 

Vylúčenie osôb z prepravy 
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1. Z prepravy bude vylúčený cestujúci, ktorý nespĺňa povinnosti vyplývajúce z prepravného po 

riadku. Pri vylúčení nesmie dôjsť k ohrozeniu zdravia a bezpečnosti cestujúceho. 

2. Do vozidla nemajú prístup a z prepravy budú vylúčené osoby javiace nadmerné požitie  

alkoholických nápojov, omamných alebo psychotropných látok a osoby, ktoré pre chorobu alebo 

mimoriadne znečistenie odevov alebo z iných  dôvodov môžu byť spolucestujúcim na ťarchu. 

     Dopravca je ďalej oprávnený vylúčiť: 

     a) osoby, ktoré nedodržiavajú prepravný  poriadok, pokyny a príkazy oprávnených 

zamestnancov, zdržiavajú sa vo vozidle neoprávnene  alebo svojím  správaním  narušujú  

bezpečnú a pokojnú   prepravu , znečisťujú vozidlo alebo inak  obťažujú cestujúcich;   

b) osoby bez platného cestovného dokladu, ktoré nesplnia povinnosť zaplatiť cestovné a 

prepravné, prípadne iné sumy  určené týmto prepravným poriadkom alebo tarifou. 

 

Článok 8 

Veci, ktorých preprava je vylúčená 

1. Nie je dovolené, aby cestujúci bral so sebou do vozidla: 

a) veci, preprava ktorých je zakázaná všeobecne záväznými predpismi alebo opatreniami orgánov 

štátnej správy; 

b) nebezpečné látky a predmety, ktoré svojimi vlastnosťami môžu spôsobiť výbuch, oheň,     

poškodenie vozidla, ako aj úraz, otravu, popálenie a ochorenie ľudí a zvierat; osobitné 

predpisy stanovujú nebezpečné látky a predmety vylúčené z prepravy;  

c) nabité strelné zbrane; toto ustanovenie sa nevzťahuje na strelné zbrane príslušníkov 

ozbrojených síl a bezpečnostných zborov, pre prepravu ktorých platia osobitné predpisy; 

d) veci, ktoré  môžu poškodiť, prípadne znečistiť cestujúcich alebo vozidlo; 

e) veci, ktoré svojim zápachom, odpudzujúcim vzhľadom a podobne mohli byť cestujúcim  

na ťarchu; 

 f) batožinu, ktorej hmotnosť presahuje 50 kg, alebo batožiny, ktorých celková hmotnosť 

presahuje 50 kg; 

 g) predmet, rozmer ktorého je väčší ako 45 x 55 x 100 cm (napr. bicykel, moped, motocykel 

a pod), alebo predmet dlhší ako 200 cm pri priemere väčšom ako 30 cm (napr. koberec 

a pod.), a ak ide o predmet tvaru tabule, ak je väčší ako 10 x 100 x 150 cm, na detské kočíky 

alebo invalidné vozíky  sa toto ustanovenie nevzťahuje; 

 h) ostatné veci, ak to neumožňujú prevádzkové podmienky, najmä obsaditeľnosť vozidla; 

  i) bicykel, pokiaľ nie je dopravcom stanovené inak. 

 

Článok 9 

Meškanie alebo  nevykonanie prepravy 

1. Cestujúci, ktorý splní podmienky stanovené prepravným poriadkom a tarifou, má právo, aby ho 

dopravca prepravil riadne a včas podľa cestovného poriadku do cieľovej zastávky. Ak ho 

dopravca nemôže z nástupnej zastávky prepraviť vozidlom, pre ktoré bol tarifne odbavený, alebo 

ak sa znemožnilo pokračovanie v začatej ceste, cestujúci má právo na prepravu do cieľovej 

zastávky iným vozidlom tej istej, prípadne aj inej linky, a to bez zaplatenia ďalšieho cestovného. 

2. Právo na prepravu určitým spojom linky má občan len vtedy, ak vozidlo nie je plne obsadené. 

3. Dopravca v prípade meškania alebo nevykonania spoja v trvaní dlhšom ako 20 minút na žiadosť 

cestujúceho písomne  potvrdzuje čas a úsek, prípadne miesto prerušenia dopravy a jej dôvod. 

Potvrdenia sa vydávajú centrálne na zmenovom dispečingu na Bardejovskej č. 6. 

 

Článok 10 

Postup osádky vozidla, dispečera, prípadne iných osôb pri  dopravnej nehode, požiari alebo 

iných  mimoriadnych situáciách pri zabezpečovaní ochrany cestujúcich 

1. Členovia osádky vozidla v prípade vzniku dopravnej nehody, alebo inej mimoriadnej situácie, pri  

ktorej je ohrozené zdravie alebo iná ujma cestujúcich, vykonávajú všetky nevyhnutné opatrenia 
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na zastavenie a odvrátenie situácie ohrozujúcej zdravie alebo iné ohrozenie cestujúcich a 

majetku. 

2. Členovia osádky, resp. ostatní účastníci dopravného procesu sú povinní neodkladne privolať 

zdravotnícku pomoc a do jej príchodu poskytovať nevyhnutnú zdravotnú pomoc postihnutým 

účastníkom dopravnej nehody. 

3. Na riešení nehody sa zúčastňuje službukonajúci dispečer, ktorý sa v spolupráci s dopravnou 

políciou, resp. s inými  kompetentnými zložkami podieľa na odstránení následkov a obnovení 

dopravy. 

 

Článok 11 

Reklamácie, sťažnosti, škoda 

1. Ak cestujúci, alebo ten, kto je oprávnený z prepravy alebo v súvislosti s prepravou podávať 

reklamácie, musí ju uplatniť u dopravcu písomne, a to bez dlhého odkladu, najneskôr do 6 

mesiacov od vykonania prepravy. Ak cestujúci uplatňuje právo ústnou reklamáciou, dopravca o 

nej vystaví zápis. V reklamácii musí oprávnený vymedziť svoje požiadavky a stručne ich 

zdôvodniť. Ďalej musí pripojiť doklady osvedčujúce oprávnenosť jeho nároku. 

2. Ak reklamácia nemá všetky náležitosti dopravca ihneď vyzve reklamujúceho na jej doplnenie 

v stanovenej lehote. Ak sa reklamácia nedoplní a nezašle v stanovenej lehote nie kratšej ako 8 

dní, považuje sa za nepodanú. 

3. Reklamácie na funkčnosť elektronických nosičov tarifných údajov BČK (bezkontaktná čipová 

karta) možno podať na predajnom mieste DPMK, a.s. Bardejovská 6 do 2 rokov od jej vydania. 

4. Pri preberaní reklamovanej BČK sa vypisuje reklamačný list, ktorý podpisuje zamestnanec 

DPMK, a.s. preberajúci reklamáciu a cestujúci, ktorý BČK reklamuje. Jednu kópiu reklamačného 

listu obdrží cestujúci.  

5. Reklamáciu vybaví príslušné oddelenie DPMK, a.s.  do 3 pracovných dní odo dňa podania 

reklamácie a prevzatia BČK. Tento termín neplatí pokiaľ sa jedná o skrytú vadu, ktorú musí 

posúdiť dodávateľ BČK. 

6. Reklamácia nebude uznaná pokiaľ došlo k mechanickému, chemickému, tepelnému, 

elektrickému resp. elektromagnetickému poškodeniu čipu, resp. BČK ako takej, alebo neboli 

dodržané podmienky používania BČK. Informáciu o spôsobe používania BČK obdrží cestujúci  

pri predaji BČK na predajnom mieste DPMK, a.s., čo zároveň potvrdí spojím podpisom na 

žiadanke.  

7. V prípade uznanej reklamácie DPMK, a.s. vystaví cestujúcemu bez zaplatenia manipulačného 

poplatku duplikát BČK a duplikát predplatného cestovného lístku, ak v čase reklamácie BČK bol 

držiteľom platného predplatného cestovného lístka.  

8. Ak cestujúci, alebo ten, kto je oprávnený z prepravy alebo v súvislosti s prepravou podávať 

sťažnosť, musí ju uplatniť u dopravcu písomne, a to bez dlhého odkladu, najneskôr do 7 

kalendárnych dní od skutočnosti na ktorú sa sťažnosť vzťahuje. 

9. Ak ide o právo na náhradu škody na zdraví alebo na batožinách prepravovaných spoločne 

s cestujúcimi alebo veciach, ktorí mal pri sebe; toto právo sa môže uplatniť cestou súdu. 

10. Pokiaľ oprávnený uplatňuje škodu spôsobenú na zdraví a veciach, alebo škodu spôsobenú 

odcudzením alebo stratou vecí postupuje v zmysle § 106 Občianskeho zákonníka. 

 

Článok 12 

Kontrola cestovných lístkov 

1. Cestujúci je povinný na vyzvanie vodiča alebo iného člena osádky, alebo oprávneného 

zamestnanca, ktorý má kontrolný odznak, kedykoľvek počas prepravy  alebo v okamihu 

vystúpenia z vozidla predložiť na nahliadnutie cestovný lístok, prípadne preukážku na zľavu  

cestovného. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na priestor mimo vozidla, pokiaľ sa vystupuje na 

konečnej zastávke, resp. uzavretý priestor. 

2. Cestujúci, ktorý sa na vyzvanie podľa odseku 1 nemôže preukázať platným cestovným lístkom, 

zaplatí cestovné; dopravca je oprávnený od tohto cestujúceho ďalej vyžadovať zaplatenie úhrady 
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vo výške 100 násobku stanoveného základného cestovného. Ak však cestujúci vyhlási, že má 

platný predplatný cestovný lístok na meno s 30 dňovým alebo dlhším časom platnosti alebo  ak 

cestujúci nemá preukaz na zľavu z cestovného a vyhlási, že ho  vlastní a môže dodatočne 

preukázať, môže tak urobiť za poplatok 10 násobku stanoveného základného cestovného v lehote 

do 96 hodín na mieste určenom  oprávneným  zamestnancom. V prípade dodatočného 

nepreukázania sa alebo súčasného nezaplatenia poplatku  10 násobku  stanoveného základného  

cestovného pri dodatočnom preukázaní, bude sa od cestujúceho vymáhať úhrada vo výške 100 

násobku stanoveného základného cestovného a platnou tarifou stanovené  základné cestovné. Ak 

cestujúci pri kontrole vyhlási, že má vydanú osobitnú BČK, ale nemôže sa ňou preukázať pri 

kontrole, môže tak urobiť bezplatne do 96 hodín počnúc nasledujúcim dňom od zistenia na 

prepravnej kontrole DPMK a.s. Rooseveltova č. 3. V prípade dodatočného nepreukázania sa 

v stanovenom termíne, bude od cestujúceho vymáhaná úhrada v plnej výške a stanovené 

základné cestovné. Cestujúci, ktorý sa na vyzvanie podľa odseku 1  nemôže preukázať platným 

dokladom  o zaplatení  prepravného za batožinu alebo živé zviera, zaplatí prepravné a poplatok 

vo výške 10 násobku  stanoveného základného  cestovného. 

3. Cestovný lístok je dokladom o zaplatení cestovného. Ak oprávnený zamestnanec zistí, že 

cestujúci sa preukazuje neplatným cestovným lístkom (určeným platnou tarifou) a cestujúci 

odmietne zaplatiť  cestovné a úhradu v stanovenej  výške je povinný neplatný cestovný  lístok 

odobrať. Za odobratý neplatný cestovný lístok cestujúci nemá nárok na  vrátenie zaplateného 

cestovného. Cestujúci je povinný strpieť čas nevyhnutný na zistenie jeho totožnosti  privolaným 

príslušníkom Policajného zboru v prípade, ak sa pri kontrole odmietne alebo nemôže preukázať 

osobnými  dokladmi. 

4. Platbu úhrady, za cestovanie bez platného cestovného lístka, priamo revízorovi môže       

cestujúci využiť iba v tom prípade ak hodnotu cestovného lístka uhradí stanovenou finančnou 

hotovosťou v eurách bez potreby výdavku z nej. 

5. Pri kontrole SMS cestovného lístka  je cestujúci povinný predložiť cestovný lístok a umožniť jeho 

overenie tým, že predloží k nahliadnutiu mobil prostredníctvom ktorého bol jeho SMS cestovný lístok 

preukázateľne zakúpený, a to nielen samotného textu prijatej SMS správy ale aj ostatných detailov tejto 

správy. Ak cestujúci nesplní tieto podmienky alebo časť z nich, je považovaný za cestujúceho bez 

platného cestovného lístka a  dopravca je oprávnený od tohto cestujúceho ďalej  vyžadovať 

zaplatenie úhrady vo výške 100 násobku stanoveného základného cestovného. Dodatočné 

preukazovanie sa SMS cestovným lístkom sa neumožňuje. 

 

Článok 13 

Cestovné lístky a ich preukazovanie 

1. Tarifa upravuje sadzby základného cestovného, príplatkov a zliav a ďalších úhrad spojených 

s prepravou  cestujúcich,  ich batožiny a  zvierat ako aj podmienky, za ktorých sa uplatňujú. 

2. Tarifu vydáva dopravca. Dopravca je povinný zabezpečiť, aby sa aspoň základné údaje tarify 

sprístupnili verejnosti v priestoroch pre cestujúcich. V časti cenovej musí tarifa rešpektovať 

platný cenový výmer vydaný oprávneným cenovým orgánom po predchádzajúcom súhlase 

Mestského zastupiteľstva v Košiciach. 

3. Cestujúci, pokiaľ nemá podľa tarify právo na bezplatnú prepravu, je povinný za jednotlivú cestu 

alebo za právo prepravovať sa v určitom časovom období zaplatiť cestovné určené tarifou. Ak 

cestujúci uplatňuje právo na zľavnené cestovné, je povinný svoje právo bez vyzvania preukázať 

dokladom, ktorým je bezkontaktná čipová karta (BČK) alebo  kmeňový list, prípadne iný doklad 

určený tarifou dopravcu.. Tarifa určuje, za ktoré batožiny alebo zvieratá je cestujúci povinný 

zaplatiť  prepravné. 

4. Cestujúci, ktorý nevyužije  svoje právo na prepravu získané zaplatením cestovného,  nemá právo 

na vrátenie zaplatenej sumy. 

5. Cestovné lístky sú jednorazové a časové. Jednorazový cestovný lístok oprávňuje cestujúceho na 

prepravu jedným spojom bez prestupu. Časový  cestovný lístok :  

a) oprávňuje na prepravu  v  časovom období a rozsahu, na ktorý bol vydaný; 
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b) oprávňuje cestujúceho na prepravu s prestupom počas predplatených minút. 

6. Jednorazový cestovný lístok a časový cestovný lístok, ktorý nie je vyhotovený na meno  

cestujúceho, je prenosný až do začatia prepravy. Časový cestovný lístok na meno je neprenosný. 

7. Z jednorazového i časového cestovného lístka musia byť zrejmé údaje, ktoré umožňujú podľa 

povahy prevádzky kontrolu jeho platnosti a správnosti jeho použitia. 

8.  Z časového cestovného lístka v elektronickej forme (BČK) musia byť zrejmé najmä tieto údaje: 

a) druh časového cestovného lístka, 

b) čas platnosti, 

c) prevádzkový rozsah (sieť, pásmo a pod.), 

d) meno (názov) držiteľa cestovného lístka (tento údaj nie je na 24 hodinovom a 7 dennom 

cestovnom lístku v papierovej  forme, 

e) výška cestovného, 

f) názov dopravcu. 

9. Časový cestovný lístok v elektronickej forme vydáva len dopravca, ktorý je aj zodpovedný za 

jeho správne vydanie na základe úplne vyplnenej žiadanky. Fotografia na cestovnom doklade 

musí zodpovedať podobe držiteľa a jej rozmery musia byť také, aké stanovuje dopravca. 

Predplatené obdobie a jeho cena je vložená cestou technického zariadenia do čipu bezkontaktnej 

čipovej karty. Súbežne s predplateným obdobím môže BČK slúžiť aj ako elektronická peňaženka  

pre možnosť zakúpenia cestovného lístka pre spolucestujúcich aj batožinu.  

     Upozornenie: pri kúpe cestovného lístka z elektronickej peňaženky kredit na elektronickej 

peňaženke  nesmie byť nižší ako hodinový cestovný lístok podľa druhu BČK. 

10. Kmeňový list  ako preukaz na poskytovanie zľavy pri cestovaní na jednorazové i časové  cestovné 

lístky  vydáva aj vyplňuje dopravca, ktorý je  zodpovedný  aj za jeho správne vyplnenie na 

základe tarifou  stanovených dokladov. Fotografia na kmeňovom liste musí zodpovedať podobe 

držiteľa a jej rozmery  musia byť také, aké stanovuje dopravca. 

11. Ak je cestujúcemu znemožnené využiť cestovný lístok 30 a viac dňový znejúci na jeho meno, 

dopravca môže na žiadosť cestujúceho vykonať prevod predplateného obdobia na inú osobu, 

ktorú určí žiadateľ. 

12. Cestovné lístky sa predávajú mimo vozidla. Cestujúci je povinný zaobstarať si cestovný lístok 

pred nastúpením do vozidla.  

13. Doplnkový predaj cestovných lístkov vodičom vozidla, ako osobitná forma predaja stanovená 

tarifou,  sa uskutočňuje za týchto podmienok: 

a) predaj lístkov sa vykonáva len počas pobytu vozidla na zastávke ihneď pri nástupe do vozidla  

prednými dverami (nie počas jazdy), 

       b) cestujúci musí mať pripravené odpočítané peniaze v hodnote lístkov, 

       c) vo vozidle sa nezačala vykonávať prepravná kontrola.       

      Pri nesplnení uvedených podmienok vodič má právo odmietnuť predaj lístkov. 

14. Ak cestujúci hrubo alebo opätovne porušil ustanovenia tohto prepravného poriadku alebo tarify o      

získaní zľavy cestovného a o používaní preukážky na zľavu cestovného, dopravca môže 

odmietnuť vydanie ďalšej preukážky na zľavu  cestovného až na časové obdobie jedného roka. 

15. Cestujúci je povinný si zaobstarať a pripraviť cestovný lístok pred nástupom do vozidla (s 

výnimkou doplnkového predaja cestovných lístkov u vodiča ) a neodkladne pri nástupe do 

vozidla cestovný lístok označiť v označovacom zariadení vo vozidle. Čas neodkladného 

označenia cestovného lístka nezahrňuje dobu, ktorú cestujúci potrebuje k tomu,  aby zaujal svoje 

miesto k sedeniu, vyhľadaniu nepripraveného cestovného lístka, manipuláciu s batožinou, alebo 

vykonaniu inej činnosti nesúvisiacej s neodkladným označením cestovného lístka. 

       Poznámka: Pripravený cestovný lístok drží cestujúci v ruke už pri nástupe. 

16. Cestujúci musí mať pri sebe platný cestovný lístok po celý čas prepravy, ako aj v okamihu 

vystúpenia z vozidla. 

17. Označený jednorazový cestovný lístok nemožno postúpiť inej osobe. Časový cestovný lístok 

vystavený na meno je neprenosný. Čas platnosti časových cestovných lístkov určuje tarifa. 
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18. Zľavnený cestovný lístok sa považuje za platný len v spojení s platnou preukážkou na zľavu 

cestovného ( kmeňový  list  alebo BČK). 

19.  Časový cestovný lístok je neplatný: 

       a) ak bol vydaný na základe neplatných alebo nepravdivých údajov, 

       b) ak v čase použitia nemá predplatené obdobie v BČK, 

       c) ak nemá predpísanú fotografiu, alebo ak fotografia bola neoprávnene vymenená, 

       d) ak jeho údaje nezodpovedajú skutočnosti, 

       e) ak  jeho údaje boli neoprávnene  pozmenené, 

  f) ak z neho nemožno s určitosťou zistiť potrebné údaje, najmä pre jeho poškodenie alebo 

znečistenie, 

       g) ak uplynul čas jeho platnosti, 

       h) ak ho použila neoprávnená osoba. 

20.  Jednorazový cestovný lístok je neplatný: 

       a) ak je poškodený alebo znečistený tak, že z neho nie sú zrejmé údaje, 

       b) ak cestujúci nedodržal podmienky, ktoré sú určené pre jeho použitie (napr. dvoj a viac násobné 

označenie, ak nevlastní preukaz na zľavu ). 

21.  Cestovný lístok vydaný iným dopravcom je neplatný, ak dopravca neurčí inak. 

22. Pokiaľ tarifa neurčuje  iné, cestujúci preukazuje právo na zľavu cestovného osobitnou preukážkou  

(kmeňový list alebo BČK).  Ak  má dopravca pochybnosti o splnení podmienok pre poskytnutie 

zľavy cestovného, je oprávnený požadovať ďalšie doklady; kým nárok na zľavu cestovného nie 

je preukázaný, dopravca môže odoprieť poskytnutie zľavy z cestovného. 

23.  Pre preukážky na zľavu cestovného platia primerané ustanovenia ods. 8, 9, 10 a 19. 

24. Pri prepravách s kontrolou cestovných lístkov pri nástupe do vozidla je cestujúci povinný 

nastupovať cez predné dvere a preukázať sa platným cestovným lístkom, resp. zakúpiť si 

cestovný lístok u vodiča a ihneď ho označiť v označovacom  zariadení ( pri časových cestovných 

lístkoch priložením BČK k označovaciemu zariadeniu).  

25.  V prípade zmeny tarify dopravca vydá pokyn na  platnosť starých cestovných lístkov, prípadne na 

ich výmenu a tento oznámi občanom najneskôr 1 mesiac pred očakávanou zmenou.  

26. SMS cestovný lístok je platný v zmysle platnej tarify. Cestujúci je povinný už pri nástupe do 

vozidla mať potvrdenie o prijatí platného SMS cestovného lístka na mobile. SMS cestovný lístok 

je neplatný, ak: uplynula doba jeho platnosti, nebol zaslaný priamo zmluvným distribútorom 

SMS cestovných lístkov, bol akokoľvek upravovaný alebo preposlaný z iného ako originálneho 

zdroja zabezpečovateľa služby, nie je možné overiť si jeho platnosť z dôvodov na strane 

cestujúceho. 

27.  Čipová karta vydaná na meno je neprenosná a môže ju využívať len osoba na meno ktorej bola 

vydaná. 

 

Článok 14 

Záverečné ustanovenia 

1. Ustanovenia čl. 4,5,6,7,8,10,14 tohto prepravného poriadku platia primerane aj pre osobitnú 

dopravu vykonávanú pre zmluvných partnerov pokiaľ sa nedohodne inak. Dopravca zabezpečuje  

zverejnenie a prístupnosť prepravného poriadku a tarify v predajniach cestovných lístkov 

dopravcu aj zmluvných partnerov dopravcu, v sídle dopravcu a na internetových stránkach 

www.dpmk.sk.  

Výňatky z prepravného poriadku a tarify dopravca zverejňuje na zastávkach, v prístreškoch a vo 

vozidlách MHD podľa  podmienok pre to vytvorených. 

2. Prepravný poriadok v tomto znení  ruší prepravný poriadok z  01.01.2009. 

 

 

  

         JUDr. Zdeněk Schraml 

                    predseda predstavenstva. 
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           Príloha č.4 

 

Dopravný podnik mesta Košice, akciová spoločnosť 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Predkladá: Ing. Juraj Hrehorčák  

podpredseda predstavenstva a generálny riaditeľ  

 

Spracoval:  Ing. Martin Jaš 

člen predstavenstva a riaditeľ ekonomiky 

 

Ing. Alžbeta Hézselyová 
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 Tarifa DPMK, a.s. pre mestskú hromadnú dopravu 
              Platná a účinná od 1. januára 2013 

 

Obsah: 

A. Úvodné ustanovenia  

B. Cestovné lístky ich platnosť a sadzby 

C. Podmienky pre poskytnutie bezplatnej prepravy a zľavnenej prepravy 

D. Ostatné tarifné podmienky 

E. Cestovanie bez platného cestovného lístka 

 

A.  ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1. Tarifa DPMK, a.s. pre mestskú hromadnú dopravu upravuje cenové vzťahy medzi 

Dopravným podnikom mesta Košice, akciovou spoločnosťou ako dopravcom a cestujúcim 

v súlade s Cenovým výmerom vydaným Mestom Košice, v zmysle zákona NR SR 

č.18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov, a tarifné podmienky v súlade 

s uzneseniami Mestského zastupiteľstva v Košiciach. 

2.   Sieť mestskej hromadnej dopravy tvorí územie Mesta Košice. 

3.   Tarifa je časová. 

4.   Tarifná sadzba určuje výšku cestovného za prepravu osôb a dovozného za prepravu 

príručných batožín resp. zvierat.  

 

B.  CESTOVNÉ  LÍSTKY,  ICH  PLATNOSŤ  A  SADZBY 

I. Papierové cestovné lístky s možnosťou zakúpenia: 

1. na predajných miestach (okrem lístka na nočný spoj), 

2. v predajných automatoch alebo priamo vo vozidle u vodiča (aj na nočný spoj). 

II.  Cestovný lístok ako aktivované elektronické médium: 

1. bezkontaktná čipová karta, ďalej len „BČK“ 

2. cestovný lístok zakúpený cez mobilného operátora (SMS) zaslaním prázdnej SMS na 

číslo 1166 

 

I.   Papierové cestovné lístky 

1.  Jednorazový papierový cestovný lístok je neprestupný a je platný pre jedného cestujúceho 

na vzdialenosť maximálne štyroch zastávok. Cestujúci je povinný bezprostredne po 

nastúpení do vozidla označiť vopred pripravený cestovný lístok v najbližšom označovacom 

zariadení nastavenými údajmi. Cestovný lístok po precestovaní štvrtej zastávky od jeho 

označenia je neplatný. 

 Jednorazový papierový cestovný lístok je neprestupný, neplatí pre nočný spoj,    a 

neplatí na zrýchlených spojoch a  spojoch označených „R“ do U. S. Steel Košice 

s platnosťou po úprave softvérového vybavenia.  

2. Cestovný lístok prestupný platí na predplatený čas podľa údajov uvedených v tabuľke 

sadzieb. Cestujúci je povinný bezprostredne po nastúpení do vozidla vopred pripravený 

cestovný lístok s časom platnosti 30 a 60 minút označiť v najbližšom označovacom 

zariadení nastavenými údajmi. Po uplynutí doby od času jeho vyznačenia je cestovný lístok 

neplatný. Pri  prestupoch sa cestovný lístok nesmie znovu označiť. 
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3.  Cestovný lístok na 24 hod. a sedem dní je potrebné označiť si v najbližšom označovači 

vozidla ihneď pri prvom nastúpení do vozidla. Uplynutím doby, na ktorú bol cestovný 

lístok označený, je cestovný lístok neplatný.  

4.   Cestovný lístok  predávaný u vodiča, ako doplnkový a lístok na nočný spoj – je platný 

60 minút. 

 

II. Cestovné lístky  -  aktivované elektronické médium 

1.  Bezkontaktná čipová karta 

a) aktivované elektronické médium vo forme BČK – pre predplatné cestovné lístky 

(časové) na 24 hod., 7, 30, 90 a 180 dní.  Platí bez obmedzenia počtu ciest ako cestovné pre 

jednu osobu na všetkých linkách MHD, vrátane nočných spojov,  na uvedený počet po sebe 

nasledujúcich kalendárnych dní s voliteľným začiatkom platnosti. Predplatný cestovný 

lístok so zľavou je možné zakúpiť len na obdobie počas ktorého nárok na zľavu 

preukázateľne trvá. Predplatný cestovný lístok vo forme BČK je vydaný na meno a je 

neprenosný.  

 Po uplynutí doby, na ktorú bol cestovný lístok aktivovaný stráca platnosť. 
 

b)  BČK  ako elektronická peňaženka je využívanie čipovej karty na úhradu cestovného 

bezhotovostným stykom bezprostredne po nastúpení do vozidla. Minimálny kredit, ktorý je 

povinný cestujúci na predajnom mieste pri aktivovaní BČK zložiť je jedno euro 

(maximálna výška kreditu je obmedzená na päťdesiat euro). Z uvedeného kreditu sa pri 

nastúpení do vozidla a označení BČK v najbližšom označovači odpočíta výška cestovného 

základného alebo zľavneného cestovného lístka podľa typu karty. Ak si cestujúci na 

obrazovke označovača nepredvolí jednu z ponúkaných možnosti, priložením BČK si zakúpi 

cestovný lístok s platnosťou do konečnej zastávky. Po precestovaní označenej doby je 

cestovný lístok neplatný. Cestujúcemu je umožnené na BČK zakúpiť cestovné aj pre 

maximálne päť ním sprevádzaných osôb vo vozidle. 

2.  Cestovný lístok zakúpený cez mobilného operátora ( SMS) 

 Základný na 60 minút je platný ak je potvrdený oprávneným mobilným operátorom spätnou 

textovou správou o zakúpenom cestovnom lístku pred nástupom do vozidla.  

3.  Cestovný lístok za prepravu batožiny alebo živého zvieraťa  platí na dobu  60 minút od 

jeho označenia v označovači. Po uplynutí uvedenej doby je neplatný.  

 Cestovný lístok je prestupný po dobu jeho platnosti. 

 Cestovný lístok zakúpený na denný spoj možno po dobu jeho platnosti použiť aj pri 

prestupe na nočný spoj. 

 Cestovný lístok zakúpený na nočný spoj možno po dobu jeho platnosti použiť aj pri 

prestupe na denný spoj. 

 

UPOZORNENIE:   

 Skladanie cestovných lístkov pre osobu, ako náhrada za cestovný lístok určený 

tarifou,  je povolené ! 

 Zľavnený cestovný lístok je platný len s preukázaním nároku na zľavu ! 

 Cestujúci je zodpovedný za zakúpenie cestovného  lístka aj za jeho včasné a 

správne označenie. 
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Sadzby základných a zľavnených cestovných lístkov a  ich platnosť sú uvedené v nasledujúcej 

tabuľke členené na:  - cestovné lístky - neprestupné a prestupné; 

           -  časové cestovné lístky; 

                                 - cestovný lístok predávaný u vodiča – doplnkový predaj a nočný spoj; 

           - cestovný lístok za prepravovanú batožinu alebo živé zviera; 

                                 - cestovný lístok zakúpený cez mobilnú spoločnosť (SMS).  

 

 

SADZBY  CESTOVNÝCH   LÍSTKOV  vrátane DPH  

FORMA papierový BČK papierový BČK 

DRUH   ZÁKLADNÝ ZĽAVNENÝ 

CESTOVNÝ  LÍSTOK – n e p r e s t u p n ý  

NEPLATÍ  pre nočný spoj,  na zrýchlených spojoch  a  spojoch označených „R“   

do 4 zastávok. 0,50 0,48 0,25 0,23 

CESTOVNÝ  LÍSTOK  -  p r e s t u p n ý 

30 min. 0,60   0,58 0,30   0,28 

60 min. 0,70   0,68 0,35   0,33 

ČASOVÝ CESTOVNÝ LÍSTOK 

24 hod. 3,20   3,20 1,60   1,60 

7 dní 10,20   10,20 5,10   5,10 

30 dní - 20,00 -   10,00 

90 dní - 53,00 - 26,50 

180 dní - 100,00 - - 

CESTOVNÝ   LÍSTOK   PREDÁVANÝ  U  VODIČA  - doplnkový predaj  a  NOČNÝ  SPOJ 

60 min. 1,00   1,00 -   - 

CESTOVNÝ  LÍSTOK  ZA  PREPRAVOVANÚ BATOŽINU alebo ŽIVÉ ZVIERA – platný  60 minút 

Batožina s hmotnosťou max. do 50 kg , presahujúca 

rozmery tvarov: 
BČK papierový 

papierový  

u vodiča 

kvádra  30x40x60 cm max. do 45x55x100 cm 

0,58 0,60 1,00 
valca  150 cm x  Ø 20 cm  max. do 200 cm x  Ø 30 cm  

tabule   5x80x100 cm max. do 10x100x150 cm 

živé zviera 

CESTOVNÝ   LÍSTOK   PREDÁVANÝ  CESTOU  SMS  - potvrdený spätnou SMS pred nástupom 

 60 min. 0,80 - - 

 

Cena čipovej karty s DPH 6,80 €                 sankčná úhrada       60,00 € 

Manipulačný poplatok 0,50 €                  poplatok         6,00 € 
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C.   PODMIENKY PRE POSKYTNUTIE BEZPLATNEJ PREPRAVY A ZĽAVNENEJ 

PREPRAVY 

 

1. Bezplatná  preprava – nárok a preukazovanie: 

1.1. Najviac tri deti do veku 6 rokov v sprievode osoby staršej ako 10 rokov. Nárok na 

bezplatnú prepravu nepreukazujú. Za každé ďalšie dieťa je povinnosť zakúpiť 

zľavnené cestovné. Osoba sprevádzajúca deti je povinná dohliadať na bezpečnosť 

sprevádzaných detí. 

1.2. Držitelia osvedčenia podľa zákona č. 255/1946 Sb. o príslušníkoch čsl. armády 

v zahraničí a o niektorých iných účastníkoch národného boja za oslobodenie alebo 

potvrdenia ministerstva obrany o účasti v I. a II. odboji a občania uvedení v § 29 

zákona č.87/1991 Zb. o mimosúdnych rehabilitáciách v znení neskorších úprav 

(vzťahuje sa i na vdovy po účastníkoch odboja, ktoré boli za nich vydaté už v dobe 

odboja manžela, pokiaľ sa znovu nevydali alebo nežijú s druhom), pokiaľ majú trvalý 

pobyt na území SR. Držitelia preukazov  SZČPV  (Svetové združenie  bývalých  

československých  politických  väzňov) a  SZČPV-SNO (Sekcia násilne odvlečených) 

na základe osobitnej BČK. 

1.3.  Držitelia   preukazu   ŤZP  (občan  s  ťažkým  zdravotným  postihnutím)  a  držitelia  

preukazu  ŤZP-S  (občan  s ťažkým zdravotným postihnutím s potrebou sprievodcu,  

osobného asistenta alebo psa so špeciálnym  výcvikom), s trvalým  pobytom v SR na 

základe osobitnej BČK.   

1.4. Občania nad 68 rokov (seniori) s trvalým pobytom v SR na základe osobitnej BČK.     

1.5.  Detské kočíky obsadené dieťaťom, invalidný vozík, jedna súprava lyží s palicami, 

jeden snowboard, úzke predmety do 150 cm s priemerom 20 cm  a predmety v tvare 

dosky  o  rozmeroch  5x80x100 cm  a  ostatné predmety do rozmerov  30x40x60  cm 

(batožina). 

1.6. Poslanci Národnej rady SR a sudcovia Ústavného súdu. 

1.7. Jeden sprievodca osoby ťažko zdravotne postihnutej, držiteľa preukazu ŤZP-S. 

1.8. Nárok na bezplatnú prepravu (bod 1.2., 1.3.,1.4.) preukazujú  osobitnou  BČK na 365 

dní s povinnosťou jej predlžovania minimálne raz za rok ( okrem 1.4.).   

      1.9.  Nositelia medaily MUDr. Kňazovického s trvalým bydliskom v Košiciach na základe 

osobitnej BČK na 180 dní podľa stanovených podmienok dopravcu a s povinnosťou 

jej prolongácie na ďalšie obdobie.  

 

2. Nárok na zľavnenú prepravu majú: 

2.1. Deti od 6 do 16 rokov veku. 

2.2. Žiaci základných škôl a študenti stredných škôl podľa zákona č. 245/2008 Z. z. 

o výchove a vzdelávaní (školský zákon) v znení neskorších predpisov a študenti 

vysokých škôl podľa zákona č. 131/2002 Z.z. o vysokých školách v znení neskorších 

predpisov do veku 26 rokov v dennej forme štúdia do prvého získania 

vysokoškolského vzdelania druhého stupňa. 

2.2.1.Žiaci a študenti – občania SR, ktorí študujú v zahraničí, ktorých štúdium sa považuje 

za ekvivalent štúdia na školách zriadených v SR do veku 26 rokov v dennej forme 

štúdia do prvého získania vysokoškolského vzdelania druhého stupňa  

2.2.2.Študenti, ktorí nemajú trvalý pobyt v SR a boli prijatí a študujú na stredných a 

vysokých školách v SR v dennej forme štúdia do veku 26 rokov, pokiaľ nie sú trvalo 

zárobkovo činní do prvého získania vysokoškolského vzdelania druhého stupňa  
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2.3. Poberatelia starobných dôchodkov, invalidných dôchodkov podľa § 29, ods. 3. zákona 

č. 100/1988 Zb. o sociálnom zabezpečení v znení neskorších predpisov a zákona č. 

461/2003  Z.z. o sociálnom poistení s poklesom miery schopnosti pracovať nad 71 % 

vrátane (s výnimkou invalidných dôchodkov s poklesom miery schopnosti pracovať 

do 70 % vrátane), poberatelia výsluhových dôchodkov po dosiahnutí veku 62 rokov, 

pokiaľ majú trvalý pobyt na území SR. 

2.4. Držitelia preukazu ŤZP (občan s ťažkým zdravotným postihnutím) a držitelia 

preukazu ŤZP-S (s potrebou sprievodcu, osobného asistenta alebo psa so špeciálnym 

výcvikom) s trvalým pobytom v SR ak nemajú vybavenú osobitnú BČK. 

2.5. Občania nad 68 rokov s trvalým pobytom v SR ak nemajú vybavenú osobitnú BČK. 

 

3. Nárok na zľavnené cestovné preukazujú: 

3.1 Deti od 10 do 16 rokov nárok na zľavnené cestovné lístky preukazujú BČK alebo 

kmeňovým listom DPMK a. s., prípadne akýmkoľvek vlastným hodnoverným 

dokladom s aktuálnou fotografiou (preukazom totožnosti, preukazom na zľavu 

niektorého z dopravných podnikov SR, SAD, ZSSK, preukazom športovca a pod.), 

ktorý je vystavený na meno a vek  držiteľa. 

3.2. Študenti stredných škôl a vysokých škôl do veku 26 rokov zľavnené cestovné lístky 

preukazujú na príslušný školský rok platnou BČK DPMK a. s. alebo dopravcu 

zapojeného do systému EMCARD, študentskou kartou vysokej školy SR alebo 

medzinárodnou študentskou kartou (ISIC), kmeňovým listom vydaným DPMK a. s. 

alebo iného dopravného podniku SR platným v príslušnom školskom roku. 

3.3. Dôchodcovia nárok na zľavnené cestovné lístky preukazujú BČK alebo platným 

kmeňovým listom dôchodcu vydaným DPMK a. s., dôchodcovia s trvalým pobytom 

mimo územia určeného tarifou preukazom na zľavu cestovného vydaným iným 

dopravným podnikom SR, ZSSK,  SAD a EUROBUS s fotografiou, 

menom, dátumom narodenia. 

3.4. Občania nad 68 rokov s trvalým pobytom v SR občianskym preukazom. 

3.5. Držitelia preukazu ŤZP a držitelia preukazu ŤZP-S nárok na zľavnené cestovné lístky 

preukazujú platným preukazom ŤZP a ŤZP-S.   

 

D. OSTATNÉ TARIFNÉ PODMIENKY 

1. Cestovný lístok papierový je platný len vtedy, ak bol cestujúcim bezprostredne pri 

nastúpení do vozidla alebo po zakúpení u vodiča označený v najbližšom označovacom 

zariadení na správnej strane a správnom konci lístka. Platnosť cestovného lístka je 

ohraničená predplateným časom uvedeným na cestovnom lístku. Po uplynutí tohto času je 

cestovný lístok neplatný. Pri prestupoch sa lístok neoznačuje a platí na čas vyznačený na 

cestovnom lístku od jeho označenia v označovači. Neoznačený cestovný lístok je 

neplatný! Cestovný lístok sa zasúva v smere šípky, označenie prebehne okamžite 

nastavenými údajmi (kód  označovača, tarifné pásmo, číslo zastávky, dátum, čas). Zaujať 

miesto k sedeniu, manipulovať s batožinou alebo vykonávať inú činnosť nesúvisiacu 

s bezprostredným označením cestovného lístka, cestujúci môže až po označení lístka.  

2. Predaj cestovného lístka u vodiča môže cestujúci využiť iba v tom prípade ak hodnotu 

cestovného lístka uhradí stanovenou finančnou hotovosťou bez potreby výdavku z nej. 

Cestujúci je povinný si zakúpiť lístok ihneď pri nástupe do vozidla prednými dverami, kým 

nie je vozidlo v pohybe a bezprostredne po zakúpení ho označiť v najbližšom označovači. 

3. Časový cestovný lístok na 24 hod., 7 dní v papierovej forme je platný od jeho označenia 

v označovači  po dobu jeho platnosti.  

4. Na linkách, zastávkach, traťových úsekoch alebo v časových úsekoch s povoleným 

nástupom do vozidiel iba prednými dverami je cestujúci povinný bezprostredne pri 

nastúpení do vozidla vykonať jeden z týchto úkonov: 
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a) priložiť bezkontaktnú čipovú kartu na označovacie zariadenie, 

b) označiť si v najbližšom označovacom zariadení papierový cestovný lístok a 

preukázať sa ním vodičovi, v prípade zľavneného papierového cestovného lístka aj 

preukazom oprávňujúcim využívať zľavu, 

c) zakúpiť si  u vodiča  cestovný  lístok  a označiť si ho v najbližšom  označovacom 

      zariadení, 

d) pri prestupe v platnom čase papierový cestovný lístok preukázať vodičovi  bez 

opätovného označenia. 

5. Optimalizácia cestovného zakúpeného cez BČK tzv. elektronickou peňaženkou pri 

vystupovaní z vozidla:  

a) Pri výstupe z vozidla kartu nie je potrebné prikladať k čítaciemu zariadeniu ak bol 

zakúpený 30 min. cestovný lístok a precestovaná vzdialenosť štyroch zastávok. 

b) Pri výstupe z vozidla kartu nie je potrebné prikladať k čítaciemu zariadeniu ak bol 

zakúpený 60 min. cestovný lístok a cestovalo sa viac ako 30 minút. 

c) Ak pri nástupe do vozidla bol zakúpený 60 min. cestovný lístok a precestovaný čas 

bol kratší ako 30 minút, pri výstupe z vozidla priložením karty k čítaciemu 

zariadeniu sa cestovné automaticky optimalizuje a neprecestovaná suma je vrátená. 

Upozornenie: ak cestovanie trvalo menej ako 4 zastávky cestovné sa vo všetkých 

spojoch, okrem zrýchlených spojoch a spojoch označených „R“ do        U. S. Steel  

Košice, optimalizuje na 4-zast. cestovný lístok  neprestupný.  

d) Optimalizovať NIE JE možné cestovné lístky po prestupe do ďalšieho vozidla 

MHD.   

e) V ďalšom vozidle, po priložení karty k čítaciemu zariadeniu, na obrazovke sa objaví 

informácia o platnom cestovnom lístku a zostávajúcom počte minút a zastávke, po 

ktorú zakúpený cestovný lístok platí. Zostávajúci počet minút zohľadňuje aj 

prípadné meškanie vozidla. 
 

 V prípade mimoriadnej udalosti má cestujúci právo na náhradnú dopravu do cieľovej 

zastávky tým istým, alebo iným vozidlom tej istej prípadne inej linky do výšky už 

zaplateného cestovného. 
 

6. Bezkontaktná čipová karta alebo kmeňový list sa vydáva za týchto podmienok: 

6.1 Bezkontaktná čipová karta: 
a)  deťom do 16 rokov na základe žiadanky vyplnenej žiadateľom alebo jeho 

zákonným zástupcom a predložením jeho občianskeho preukazu a rodného listu 

dieťaťa,  

b)  študentom stredných a vysokých škôl na základe žiadanky vyplnenej žiadateľom a 

potvrdenej školou a predloženia preukazu totožnosti, (v prípade študentov, ktorí 

študujú na stredných a vysokých školách v zahraničí potvrdením MŠ SR – strediska 

na uznávanie dokladov o vzdelaní, s výnimkou škôl uvedených v zozname 

uznaných vysokých škôl z Českej republiky zverejnenej MŠ SR pre aktuálny 

školský rok), 

c) dôchodcom na základe vyplnenej žiadanky, predloženia k nahliadnutiu posledného 

rozhodnutia o poberaní dôchodku,   

d) občanom na základe vyplnenej žiadanky, predloženia preukazu totožnosti;  

e) občanom nad 68 rokov s trvalým bydliskom v SR osobitnú BČK na základe 

vyplnenej žiadanky, predloženia preukazu totožnosti, 

f) držiteľom preukazu ŤZP a ŤZP-S osobitnú BČK na základe vyplnenej  žiadanky, 

predloženia občianskeho preukazu a predloženia preukazu ŤZP  a ŤZP-S, 

g) osobitná BČK držiteľom osvedčenia a preukazov uvedených v časti C, bod 1.2., ich 

predložením na základe vyplnenej žiadanky,    

h) osobitná BČK nositeľom medaily MUDr. Kňazovického s trvalým bydliskom 

v Košiciach (nutné dokladovať platným OP alebo potvrdením o pobyte vydaným 

mestskou časťou Košice) na základe databázy darcov krvi poskytnutej Slovenským 

Červeným krížom (SČK), vyplnenej žiadanky, predloženia platného preukazu 

totožnosti, preukazu o darcovstve krvi vydaného SČK. 
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6.2 Kmeňový list: 
a) deťom do 16 rokov na základe žiadanky vyplnenej žiadateľom alebo jeho zákonným 

zástupcom a predložením jeho občianskeho preukazu a rodného listu dieťaťa 

a aktuálnej fotografie  o rozmeroch 3x3,5 cm, 

b)  študentom stredných a vysokých škôl na základe žiadanky vyplnenej žiadateľom a 

potvrdenej školou a predloženia preukazu totožnosti a fotografie zodpovedajúcej 

veku a podobe žiadateľa, o rozmeroch 3x3,5 cm, (v prípade študentov, ktorí študujú 

na stredných a vysokých školách v zahraničí potvrdením MŠ SR – strediska na 

uznávanie dokladov o vzdelaní, s výnimkou škôl uvedených v zozname uznaných 

vysokých škôl z Českej republiky zverejnenej MŠ SR pre aktuálny školský rok), 

c) dôchodcom na základe vyplnenej žiadanky, predloženia k nahliadnutiu posledného 

rozhodnutia o poberaní dôchodku, preukazu totožnosti a fotografie zodpovedajúcej 

veku a podobe žiadateľa, o rozmeroch  3x3,5 cm,   

7. Manipulačný poplatok je stanovený za výdaj kmeňového listu, za prepersonifikovanie 

BČK, za uskutočnenú opravu v  údajoch BČK, za vystavenie prehľadu o karte. 

8. Predplatný cestovný lístok na BČK je možné zakúpiť v predajných miestach DPMK 

a.s. najskôr 30 dní pred požadovaným dňom platnosti alebo elektronicky cez internet. 

9. Cestujúci je povinný stratu, odcudzenie alebo iné poškodenie BČK nahlásiť na predajnom 

mieste na Rooseveltovej ul. č. 3 alebo Bardejovskej ul. č.6 inak DPMK a.s. neberie 

zodpovednosť za jeho ďalšie zneužitie. 

10. Výmena karty 1.generácie na kartu s novým čipovým nosičom 2. generácie - DESFire 

EV1:   
a)  v prípade, že v deň výmeny karty je životnosť karty 1.generácie menej ako 1 rok, 

majiteľovi tejto karty bude účtovaný za vydanie novej karty 2.generácie poplatok vo 

výške 2,00 € , teda rozdiel medzi cenou starej a novej karty; 

b)  v prípade, že v deň výmeny karty je životnosť karty 1.generácie menej ako 2 roky, 

majiteľovi tejto karty bude účtovaný za vydanie novej karty 2.generácie poplatok vo 

výške 4,60 €; 

c)  v prípade, že v deň výmeny karty je životnosť karty 1.generácie viac ako 2 roky, 

majiteľovi tejto karty bude účtovaný za vydanie novej karty 2.generácie poplatok v 

plnej výške 6,80 €.    

 

E. CESTOVANIE BEZ PLATNÉHO CESTOVNÉHO LÍSTKA 

Pre stanovenie výšky sankčnej úhrady za cestovanie bez platného cestovného lístka je 

cena základného cestovného papierového lístka na 30 minút zakúpeného v predpredaji. 
 

1. Cestujúci, ktorý cestuje bez platného cestovného lístka, zaplatí podľa zákonov NR SR č. 

56/2012 Z.z. o cestnej doprave, č. 514/2009 Z.z. o doprave na dráhach stanovené základné 

cestovné plus sankčnú úhradu vo výške sto násobku stanoveného základného cestovného. 

Cestovné plus sankčnú úhradu priamo revízorovi môže cestujúci využiť iba v tom prípade 

ak jej hodnotu uhradí stanovenou finančnou hotovosťou bez potreby výdavku z nej. Za 

cestujúceho bez platného cestovného lístka sa považuje aj cestujúci, ktorý nesplnil 

podmienky pre použitie časového alebo zľavneného cestovného lístka (napr. nemal 

vyznačenú platnosť cestovného lístka, predpísaným spôsobom nedokázal pri kontrole 

preukázať nárok na bezplatné alebo zľavnené cestovné, SMS lístok nebol potvrdený 

oprávneným mobilným operátorom spätnou textovou správou o zakúpenom cestovnom 

lístku pred nástupom do vozidla, skončila platnosť cestovného lístka).  

2. Ak cestujúci pri kontrole vyhlási, že má platný časový cestovný lístok na meno s  30 

dňovým alebo dlhším časom platnosti alebo ak cestujúci nemá preukaz na zľavu 

z cestovného a vyhlási, že ho už vlastní a vie ho dodatočne preukázať, môže tak urobiť za 

poplatok 10 násobku stanoveného základného cestovného do 96 hodín počnúc 

nasledujúcim dňom od  zistenia na  prepravnej kontrole DPMK a.s. Rooseveltova č. 3. 

V prípade dodatočného nepreukázania sa alebo súčasného nezaplatenia poplatku pri 

dodatočnom preukázaní sa, bude od cestujúceho vymáhaná sankčná úhrada v plnej výške 

a stanovené základné cestovné.  
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3.  Ak cestujúci pri kontrole vyhlási, že má vydanú osobitnú BČK, ale nemôže sa ňou 

preukázať pri kontrole, môže tak urobiť bezplatne do 96 hodín počnúc nasledujúcim dňom 

od zistenia na prepravnej kontrole DPMK a.s. Rooseveltova č. 3. V prípade dodatočného 

nepreukázania sa v stanovenom termíne, bude od cestujúceho vymáhaná sankčná úhrada 

v plnej výške a stanovené základné cestovné.  

 

4. Cestujúci, ktorý nemá označený cestovný lístok za batožinu alebo živé zviera, zaplatí 

poplatok 10 násobok stanoveného základného cestovného. 

 

Tarifa tvorí prílohu Prepravného poriadku DPMK, a.s. pre mestskú hromadnú dopravu a je 

vydaná v súlade s Cenovým výmerom č. 1/2012.  

            

            

V Košiciach, dňa  20.12.2012       

 

        Ing. Juraj Hrehorčák 

podpredseda predstavenstva 

a generálny riaditeľ 
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Dopravný podnik mesta Košice, akciová spoločnosť 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ekonomicky oprávnené náklady na výkony MHD 
 

 (kalkulačný vzorec) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Spracovali:                                                                       Schvaľuje: 
Ing.Martin Jaš, člen predstavenstva                                Ing. Juraj Hrehorčák 
                          a riaditeľ ekonomiky                               podpredseda predstavenstva 
                                                                                         a generálny riaditeľ    
Ing. Igor Kubačka, ved. odd. kontrolingu 
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Kalkulačný vzorec nákladov na výkony MHD 
 
 

1. Pohonné hmoty, mazadlá a trakčná energia 
 
1.1. Motorová nafta spotrebovaná autobusmi prepravujúcimi osoby v MHD. 
1.2. Motorový olej a mazadlá spotrebované dopravnými prostriedkami MHD. 
1.3. Plyn spotrebovaný vozidlami prepravujúcimi osoby v MHD. 
1.4. Trakčná elektrická energia spotrebovaná električkami a trolejbusmi. 
 

2. Priamy materiál 
      
      2.1. Náklady na náhradné diely na dopravné prostriedky. 

2.2. Náklady na pneumatiky, protektory, vzdušnice, vložky, ventily v dopravných   
prostriedkoch prepravujúcich osoby v rámci MHD, znížené o cenu použiteľ- 

        ných demontovaných pneumatík, príp. protektorov.  
2.3. Ostatný priamy materiál použitý na vozidlá prepravujúce osoby v rámci MHD 

ako sú nemrznúca zmes, konzervačné, prevádzkové kvapaliny. 
   2.4. Náhradné diely na dopravné cesty t.j. električkových tratí, koľajových  

konštrukcií, výhybiek, križovaní,obratísk a nástupných ostrovčekov a pod.. 
 

3. Priame mzdy 
    

3.1. Mzdové náklady vodičov MHD (základné mzdy, prémie, odmeny, príplatky  
a pod..). 

     3.2.  Náhrady miezd za dovolenku vodičov MHD. 
     3.3.  Výdavky budúcich období – prémie za účtovný rok k 31.12. (tvorba znížená o 
             zúčtovanie). 
     3.4.  Tvorba rezerv na mzdové náklady znížená o zúčtovanie rezerv. 
 
4. Priame odpisy 
  

4.1. Odpisy dopravných prostriedkov MHD (električky, trolejbusy,autobusy). 
4.2. Odpisy dopravných ciest, t.j. električkový tratí, spodku a zvršku, koľajových  

konštrukcií, výhybiek, križovaní, manipulačných a prevádzkových tratí, 
úsekov, obratísk a nástupných ostrovčekov, staničných stĺpikov a ďalšieho 
príslušenstva dopravných ciest (premostení, nadjazdov a pod.).  

  4.3.  Odpisy napájacieho systému a meniarní MHD, t.j. meniarní, napájacích 
           a spínacích staníc a ich diaľkového ovládania, trolejových vedení vrátane 
          stĺpov, napájacích a spätných káblov, signalizačného a zabezpečovacieho  

zariadenia a ostatných zariadení priamo súvisiacich s napájacím systémom 
MHD. 

 
5. Opravy a udržiavanie 
     

5.1. Opravy a udržiavanie dopravných prostriedkov MHD.       
5.2.   Opravy a udržiavanie dopravných ciest – električkových tratí. 

     5.3.   Opravy a udržiavanie napájacieho systému a meniarní. 
    Náklady na opravy a udržiavanie sú vykonávané vo vlastnej réžií alebo dodáva- 
    teľským spôsobom.  Do nákladov na opravy a udržiavanie vo vlastnej réžií sa za- 
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    počítavajú spotrebované náhradné diely a ostatné náklady v štruktúre podľa tohto 
    kalkulačného vzorca, t.j. mzdové náklady, odpisy, ostatné priame náklady a režijné 
    náklady znížené o výnosy, vrátane nájomného a náhrad energie, v prípade prenáj- 
    mu budov. 
 
6. Ostatné priame náklady 
      
     6.1. Prenájom dopravných prostriedkov pre MHD od iných subjektov. 

6.2. Zákonné poistenie z miezd v polož. 3 ( zdravotné, dôchodkové, nemocenské, 
            DDP a ostatné) zahŕňa aj tvorbu časového rozlíšenia a rezerv, znížené o zúč- 
            tovanie ČR a rezerv súvisiacich so sociálnym poistením. 
    6.3. Sociálne náklady z miezd v polož. 3 (tvorba soc.fondu),náhrada príjmu pri PN,  
            príspevok zamestnávateľa na stravu, časové rozlíšenie a rezervy, znížené o 
            ich zúčtovanie. 
    6.4.  Poistenie vzťahujúce sa na vozidlá MHD (zákonné, havarijné a pod.). 
    6.5.  Dane a poplatky za vozidlá MHD, e-mýto a pod.. 
    6.6.  Náklady na pracovný odev, obuv a ochranné pomôcky vodičov. 
    6.7.  Cestovné náhrady vodičov vzniknuté v prevádzke MHD. 
    6.8.  Odpis a spotreba drobných predmetov a DHM v prevádzke MHD, znalecké 
            posudky týkajúce sa vozidiel MHD. 
    6.9.  Odstupné, odchodné. 
    6.10. Daň z motorových vozidiel za vozidlá MHD. 
    6.11. Náklady na vykonávanie technických a emisných kontrol vlastných doprav- 
             ných prostriedkov MHD. 
 
7.  Priame náklady spolu 
      
     Súčet položiek 1 až 6. 
 
8.  Prevádzková réžia 
 
     8.1. Spotreba režijného materiálu (ako napr. čistiace a hygienické prostriedky, 
            kancelárske potreby, tlačivá, papier, pracovné náradie, drobný hmotný ma- 
            jetok a pod.). 
    8.2.  Spotreba režijnej energie pre prevádzku budov zabezpečujúcich prevádzku 
            MHD (el.energia, vodné, stočné, teplo a teplá voda,para,plyn a pod.). 
    8.3.Spotreba pohonných hmôt vozidiel nepriamo zabezpečujúcich prevádzku MHD 
            (napr. vozidlá zabezpečujúce vylepovanie cestovných poriadkov, opravy pre- 
            dajných automatov, dispečerské vozidlá, havarijné vozidlá, pojazdné dielne 
            a pod.).   
    8.4.  Spotreba olejov a mazadiel vozidiel uvedených v bode 8.3.  
    8.5.  Náklady na nemrznúcu zmes a ďalšie prevádzkové kvapaliny vozidiel uvede-  
            ných v bode 8.3. 
    8.6.  Náklady na pneumatiky, protektory, vzdušnice, vložky, ventily vozidiel uvede- 
            ných v bode 8.3. znížené o cenu použiteľných demontovaných pneumatík 
            prípadne protektorov. 
    8.7.  Náklady na opravy budov a zariadení slúžiacich k zabezpečeniu vlastnej pre- 
            vádzky MHD. 
    8.8.  Prepravné náklady pre vlastnú prevádzku MHD (nad rámec MTZ). 
    8.9.  Náklady na spoje (poštovné, telefón, fax, dátové služby a pod.). 
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    8.10. Školenia, semináre určené pracovníkom prevádzkovej jednotky, okrem bodu  

            8.18. 
    8.11. Odpisy režijných budov, stavieb, tratí, zariadení a dobného HM, ktoré slúžia  
             na zabezpečenie prevádzky MHD vrátane rádiostaníc, predajných automatov 
             a pod., ktoré nie sú zahrnuté v položke 4. 
    8.12. Mzdy, ostatné osobné náklady a náhrady miezd pre zabepečenie riadenia  
             prevádzky MHD (riadiaci a organizačný aparát prevádzkovej organizačnej 
             jednotky, dispečing, elektrodispečing), súvisiace časové rozlíšenie a rezer- 
             vy znížené o ich zúčtovanie. 
    8.13. Zákonné poistenie (zdravotné, dôchodkové, nemocenské, DDP a pod.) z  
             miezd bodu 8.12.),  náhrada mzdy pri PN, súvisiace časové rozlíšenie a re- 
             zervy znížené o ich zúčtovanie.  
    8.14. Cestovné pre režijných pracovníkov (tuzemské a zahraničné). 
    8.15. Sociálne náklady (sociálny fond, prípevky na zabezpečenie závodného stra- 
             vovania.  
    8.16. Dane a poplatky za budovy a zariadenia uvedené v bode 8.7. 
    8.17. Poistenie za budovy a zariadenia uvedené v bode 8.7. 
    8.18. Náklady na zácvik,  preskúšanie a preškolenie vodičov, psychologické vyšet- 
             renia.    
    8.19. Náklady spojené s prevádzkou, údržbou a opravami sociálnych zariadení pre 
             vodičov MHD na konečných zastávkách liniek. 
    8.20. Náklady spojené s prevádzkou, údržbou a opravami zastávok MHD vrátane 
             prístreškov v užívaní. 
    8.21. Celkové náklady na dispečing a elektrodispečing.  
    8.22. Odbytové náklady – na predaj cestovných lístkov, náklady na obstaranie či- 
             pových kariet a iných nosičov informácií, znížené o výnosy z ich predaja. 
    8.23. Spotreba cestovných lístkov MHD, spotreba žiadaniek, kupónov, blokov na 
             úhrady za cestovanie bez platného CL, jazdných záznamov a ostatných tla- 
             čív potrebných pre dispečerov, výpravcov a pod., znížené o výnosy z ich 
             predaja. 
    8.24. Náklady na pranie a čistenie. 
    8.25. Poplatky vynaložené v súvislosti s prevádzkou MHD (tiež za rádiostanice,  
             spotreba kolkov a pod.). 
    8.26. Iné finančné náklady priamo súvisiace s prevádzkou MHD. 
    8.27. Opravy a udržiavanie dlhodobého majetku a drobného dlhodobého majetku. 
    8.28. Nájomné za budovy, stavby, zariadenia a vozidlá pre potreby prevádzkovej 
             organizačnej jednotky. 
    8.29. Náklady na štúdie, expertízy a pod., súvisiace s organizáciou práce a tech-  
             nologickými postupmi prevádzkovej organizačnej jednotky. 
    8.30. Náklady na poistenie (úrazové poistenie, zákonné poistenie ostatných vozi- 
             diel prevádzkovej organizačnej jednotky, havarijné poistnie, poistenie ma- 
             jetku a pod. okrem 8.17.). 
    8.31. Úroky platené. 
    8.32. Náklady na reklamu, informačné kampane o MHD a pod.. 
    8.33. Náklady na reklamné predmety v hodnote neprevyšujúcej 16,60 € za jeden 
             predmet. 
    8.34. Náklady na ostrahu a zabezpečenie majetku. 

 8.35. Nezavinené straty, manká a penále v rámci noriem (zmluvné pokuty a pená-
le). 

    8.36. Vývoz a úprava odpadu. 
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    8.37. Koncesionárske poplatky za rozhlas a televíziu. 
    8.38. Spotreba potravín a nápojov (mimoriadne situácie). 
    8.39. Opravy a udržiavanie vozidiel uvedených v bode 8.3. 
    8.40. Základné odplaty za vypúšťanie odpadových vôd, poplatky za uskladnenie 
             odpadov a za znečistenie ovzdušia. 
    8.41. Náklady prepravnej kontroly, znížené o jej výnosy, tvorba opravných položiek 
             k pohľadávkam za cestovanie bez platného cestovného lístka, znížené o zú- 
             čtovanie opravných položiek, odpis pohľadávok. 
    8.42. Náklady na opravy a udržiavanie predajných automatov na cestovné lístky, 
             vrátane mzdových nákladov, PHM a ostatných nákladov podľa kalkulačného 
             vzorca.           
    8.43. Náklady na skladovanie a MTZ, znížené o výnosy z predaja materiálových 
             zásob.  
    8.44. Náklady na správu všetkých budov, znížené o výnosy z nájomného. 
    8.45. Kurzové straty, znížené o zisky, spotreba kolkov, právna pomoc, inzercia,  
    odpis pohľadávok, súdne poplatky, daň z motorových vozidiel s výnimkou 
             vozidiel MHD. 
    8.46. Ostatné služby (upratovacie služby, deratizácia, dezinfekcia,  parkovné, vleč- 
             né, tlač tlačív a pod.). 
  
9. Vlastné náklady prevádzky – náklady výkonu 
 
    Súčet položiek 7 + 8. 
 
10. Správna réžia 
 
     10.1. Spotreba režijného materiálu pre správu. 
     10.2. Spotreba pohonných hmôt vozidiel správy. 
     10.3. Spotreba olejov a mazadiel vozidiel správy. 
     10.4. Spotreba nemrznúcej zmesi a iných prevádzkových kvapalín vozidiel správy. 
     10.5. Spotreba pneumatík, protektorov, vzdušníc, vložiek, ventilov vozidiel správy    
              znížená o cenu použiteľných demontovaných pneumatík, príp.protektorov. 
     10.6. Spotreba a odpisy drobného dlhodobého majetku hmotného a nehmotného  
              majetku. 
     10.7. Spotreba režijnej energie (el.energia, vodné, stočné, teplo a teplá voda,  
              para, plyn a pod.). 
     10.8. Opravy a udržiavanie dlhodobého majetku. 
     10.9. Náklady na cestovné (tuzemské, zahraničné). 
     10.10. Náklady na prepravné (nad rámec MTZ).  
     10.11. Náklady na spoje (poštovné, telefón, fax, dátové služby). 
     10.12. Nájomné za budovy, stavby, zariadenia a vozidlá pre potreby správy. 
     10.13. Náklady na štúdie, expertízy a podobne súvisiace s celopodnikovými  
                činnosťami. 
     10.14. Náklady na ostatné služby. 
     10.15. Náklady na školenia a semináre pracovníkov správy. 
     10.16. Mzdové náklady, ostatné osobné náklady a náhrady miezd pracovníkov 
                správy a súsisiace časové rozlíšenie a rezervy, znížené o ich zúčtovanie. 
     10.17. Zákonné poistenie (zdravotné, dôchodkové,  nemocenské, DDP a pod.) 
                z miezd v položke 10.6., súvisiace časové rozlíšenie a tvorba rezerv zníže- 
                né o ich zúčtovanie, náhrada príjmu pri PNS.  
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     10.18. Sociálne náklady (sociálny fond a príspevky na závodné stravovanie – pra- 
                covníkov správy). 
     10.19. Dane a poplatky (bankové, súdne, arbitrážne, styk s cudzinou). 
     10.20. Náklady na poistenie (úrazové poistenie, zákonné a havarijné poistenie vo- 
                zidiel, poistenie HM a pod.) správy. 
     10.21. Úroky platené. 
     10.22. Náklady na reklamu. 
     10.23. Náklady na reklamné predmety v hodnote neprevyšujúcej 16,60 € za jeden 
                predmet. 
     10.24. Náklady na ostrahu a zabezpečenie majetku správy. 
     10.25. Nezavinené straty, škody, manká a penále v rámci noriem (zmluvné pokuty 
                a penále).  
     10.26. Odpisy budov, vozidiel, ostatných zariadení správy. 
     10.27. Náklady na právnu pomoc. 
     10.28. Koncesionárske poplatky za rozhlas a televíziu. 
     10.29. Príspevok záujmovým združenia, ak táto povinnosť vyplýva zo zákona. 
     10.30. Náklady na predstavenstvo a dozornú radu a.s. a útvarov riadených priamo 
                predstavenstvom. 
     10.31. Opravy a udržiavanie vozidiel správy. 
     10.32. Iné finančné náklady, kurzové rozdiely, daň z motorových vozidiel a pod.. 
     10.33. Náklady na zamestnancov dohodnuté v kolektívnej zmluve, ktoré sú spoje- 
               né s plnením záväzku. 
 
 11. Vlastné náklady celkom 
 
        Súčet položiek 9 + 10.  
 
      Náklady MHD sa znižujú o súvisiace tržby a výnosy z MHD pre výpočet 
predpokladanej straty. 
 

Náklady nezahrňované do kalkulácie ekonomicky oprávnených nákladov   
 
1. Pri regulácií cien sa uplatňujú ekonomicky oprávnené náklady, ktoré sa preukazujú 
účtovnými podkladmi, kalkuláciami nákladov, prípadne fakturáciou alebo daňovými 
a colnými podkladmi a pod.. Do kalkulácie nákladov na účely regulácie cien sa 
nezahŕňajú najmä: 
 
a) náklady na vyradenie hmotného majetku vrátane zostatkových cien vyradeného  
hmotného majetku s výnimkou zostatkových cien majúcich charakter daňových 
výdavkov,  
b) penále, úroky  (poplatky) z omeškania, zmluvné pokuty a peňažné náhrady škôd 
súvisiace s investičnou výstavbou, 
c) prirážky k poistnému platenému na zdravotné poistenie, úroky platené za obdobie 
odkladu dane a cla, penále a pokuty s výnimkou zaplatených zmluvných pokút,  
d) výdavky na vybavenie obstarávanej investície zásobami, 
e) zavinené manká a škody na majetku vrátane škody zo zníženia cien 
nevyužiteľných zásob a likvidácie zásob, presahujúce prijaté náhrady s výnimkou 
škody nezavinenej daňovníkom a ekonomicky odôvodnených noriem úbytkov tovarov 
určených daňovníkom,  
f) prevádzkové náklady spojené s odstraňovaním škôd na majetku,  
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g) vyplácané podiely na zisku, napríklad dividendy a podobne, odmeny členom 
štatutárnych orgánov a ďalších právnických osôb, 
h) náklady na zastavenú nedokončenú výrobu alebo zastavenú činnosť alebo 
náklady na dočasne odňatý majetok, 
i) náklady spojené s nevyužitými prevádzkami a s prípravou a zabezpečením 
investičnej výstavby, 
j) náklady na zastavenú prípravu a na zábeh výroby, výskum a vývoj, 
k) prirážky k základným odplatám za vypúšťanie odpadových vôd, prirážky 
k základným poplatkom za uskladnenie odpadov a prirážky k poplatkom za 
znečistenie ovzdušia,  
l) odpísanie premlčaných alebo nevymožiteľných pohľadávok, 
m) platby premlčaných dlhov, 
n) náklady (výdavky) na sprostredkovanie a na činnosť iných osôb, ktoré už sú 
súčasťou vlastných nákladov podnikateľa, alebo na činnosti, ktoré by mohol 
zabezpečiť podnikateľ sám alebo prostredníctvom iných osôb s nižšími nákladmi, ak 
podnikateľ nepreukáže ich nevyhnutnosť, 
o) náklady na udržiavanie neodôvodnene nevyužitých výrobných kapacít. 
p) členské príspevky a náklady na činnosť iných osôb, ak povinnosť ich poskytovania 
nevyplýva z osobitných predpisov, 
q) chybne započítané náklady vyplývajúce z chýb v počtoch, v kalkulačných 
prepočtoch alebo v účtovníctve, 
r) náklady na reprezentáciu a dary, 
s) úroky z úverov, ak sa nepreukáže ekonomická nevyhnutnosť potreby úveru, 
t) náklady na nájom hmotného a nehmotného majetku súvisiaceho s podnikateľskou 
činnosťou, na ktorú sa vzťahuje regulácia cien. 
u) tvorba rezerv a opravných položiek s výnimkou tvorby rezerv a opravných 
položiek, ktorá je daňovým výdavkom v zmysle zákona o dani z príjmov, 
v) dane a poplaty zaplatené za iného daňovníka, 
w) ostatné náklady nesúvisiace s činnosťou MHD. 
 
 
 

 
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Dopravný podnik mesta Košice, a.s.

Príloha č. 6
Ú

čt
o

v
n

á
 

sk
u

p
in

a

Ukazovateľ

M
er

n
á

 

je
d

n
o

tk
a FP na rok 

2013

FP na rok 

2014

FP na rok 

2015

FP na rok  

2016

FP na rok 

2017

FP na rok 

2018

FP na rok 

2019

FP na rok 

2020

FP na rok 

2021

FP na rok 

2022

FP na rok 

2023

VÝNOSY

Tržby z dopravnej činnosti € 13 500 000 13 500 000 13 871 250 13 871 250 13 871 250 13 871 250 14 564 813 14 564 813 14 564 813 14 564 813 14 564 813

   z toho: fakturačná doprava € 1 130 000 1 130 000 1 130 000 1 135 000 1 140 000 1 140 000 1 140 000 1 142 000 1 145 000 1 148 000 1 149 000

            cestovné výhody–nepeňažné plnenie € 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Tržby umývacieho centra € 100 000 99 000 95 000 95 000 98 000 100 000 100 000 100 000 100 000 100 000 100 000

Tržby z prenájmu € 44 950 44 950 44 950 45 000 45 000 46 000 46 000 47 000 50 000 50 000 50 000

Tržby z reklamy € 248 600 250 000 249 000 250 000 260 000 265 000 270 000 275 000 285 000 285 000 285 000

Tržby závodnej kuchyne € 56 000 56 000 56 000 56 000 56 000 56 000 56 000 56 000 56 000 56 000 56 000

Tržby z ostatných služieb € 85 000 85 000 85 000 85 000 86 500 87 000 88 000 89 000 90 000 95 000 95 000

Tržby  Dedinky € 9 000 9 000 9 000 9 000 9 000 9 000 10 000 10 000 10 000 10 000 10 000

Tržby za tovar € 475 000 198 000 46 500 46 500 46 000 46 000 46 000 46 000 46 000 46 000 46 000

Tržby – mestská karta € 75 000 30 000 10 000 10 000 10 000 10 000 10 000 10 000 10 000 10 000 10 000

60 Tržby za vlastné výkony a tovar € 14 593 550 14 271 950 14 466 700 14 467 750 14 481 750 14 490 250 15 190 813 15 197 813 15 211 813 15 216 813 15 216 813

Aktivácia vnútropodnikových služieb € 95 000 95 000 95 000 90 000 90 200 90 200 90 500 91 000 92 000 92 500 93 000

Aktivácia materiálu a tovaru € 210 000 215 000 220 000 200 000 190 000 190 000 200 000 200 000 210 000 210 000 210 000

62 Aktivácia € 305 000 310 000 315 000 290 000 280 200 280 200 290 500 291 000 302 000 302 500 303 000

Dotácia z rozpočtu VÚC € 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Dotácia z rozpočtu mesta € 16 020 000 16 020 000 16 020 000 16 020 000 16 800 000 16 800 000 16 800 000 16 800 000 17 200 000 17 200 000 17 200 000

Výnosy z prijatých investičných dotácií € 1 487 400 1 313 520 1 124 139 899 447 856 553 817 102 508 548 398 724 380 214 349 848 320 561

Výnosy z EF 95% tram € 0 869 778 2 609 333 2 609 333 2 609 333 2 609 333 2 609 333 2 609 333 2 609 333 2 609 333 2 609 333

Ostatné výnosy z HČ € 200 000 375 000 530 000 535 000 200 000 200 000 200 000 200 000 200 000 200 500 210 000

Pokuty prepravnej kontroly € 1 200 000 1 200 000 1 200 000 1 200 000 1 200 000 1 200 000 1 250 000 1 250 000 1 250 000 1 230 000 1 230 000

v tom: trovy právneho zastúpenia € 175 000 175 000 175 000 180 000 185 000 185 000 187 000 187 000 190 000 190 000 193 000

64 Iné výnosy z hosp. činnosti € 18 907 400 19 778 298 21 483 472 21 263 780 21 665 886 21 626 435 21 367 881 21 258 057 21 639 547 21 589 681 21 569 894

66 Finančné výnosy € 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

€ 33 805 950 34 360 248 36 265 172 36 021 530 36 427 836 36 396 885 36 849 194 36 746 870 37 153 360 37 108 994 37 089 707

NÁKLADY

Materiál € 2 244 450 1 838 106 1 117 452 1 139 802 1 162 598 1 185 851 1 209 568 1 233 758 1 258 434 1 283 603 1 309 274

Materiál bus € 0 112 779 142 739 142 739 142 739 142 739 142 739 142 739 142 739 142 739 142 739

Predaný tovar € 420 000 175 000 35 000 35 000 35 000 35 000 35 000 35 000 35 000 35 000 35 000

Pneumatiky € 90 000 95 000 90 000 90 000 90 000 90 000 90 000 90 000 90 000 90 000 90 000

Trakčná energia a  MO € 2 683 002 2 700 434 2 733 373 2 725 174 2 757 550 2 789 927 2 822 303 2 854 680 2 887 057 2 919 433 2 951 810

Ostatné energie € 543 000 548 000 548 000 548 000 548 000 549 000 549 000 550 000 550 000 551 000 551 000

Plyn CNG € 1 922 192 1 671 096 1 674 389 1 679 328 1 679 328 1 718 640 1 718 640 1 722 000 1 727 040 1 730 400 1 735 440

Palivá € 3 451 740 3 596 215 3 556 203 3 603 056 3 600 782 3 603 881 3 607 281 3 610 380 3 611 975 3 615 073 3 618 171

v tom: nafta € 3 372 055 3 517 115 3 477 103 3 526 406 3 524 132 3 527 231 3 530 331 3 533 430 3 534 635 3 537 733 3 540 831

Tvorba a zúč. oprav. pol. k zásobám € 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

50 Spotrebované nákupy € 11 354 384 10 736 630 9 897 156 9 963 099 10 015 997 10 115 038 10 174 531 10 238 557 10 302 245 10 367 248 10 433 434

Opravy a udržiavanie € 150 000 250 000 250 000 250 000 250 000 300 000 300 000 250 000 250 000 250 000 250 000

Opravy a udržiavanie bus € 0 84 143 106 572 106 572 106 572 106 572 106 572 106 572 106 572 106 572 106 572

Cestovné € 14 000 14 000 14 000 15 000 15 000 15 000 15 000 15 000 16 000 16 000 17 000

                                               Odhad kľúčových finančných výsledkov

VÝNOSY CELKOM



Náklady na reprezentáciu € 1 500 1 500 1 500 1 500 1 500 1 500 1 500 1 500 1 000 1 000 1 000

Dopravné € 500 500 500 500 500 500 500 500 500 500 500

Odvoz a likvidácia odpadu € 15 000 15 000 15 000 15 000 15 000 15 000 15 000 15 500 15 500 15 500 15 500

Stočné € 98 000 99 000 99 000 99 000 99 000 110 000 110 000 115 000 115 000 120 000 120 000

Upratovacie služby € 120 000 120 000 120 000 120 000 120 000 120 000 120 000 120 000 122 000 122 000 122 000

Dezinfekcia, deratizácia € 1 000 1 000 1 000 2 000 2 000 3 000 3 000 3 000 3 000 3 000 3 000

Kurzy, školenia, semináre € 15 190 15 190 15 190 15 000 15 000 18 000 18 000 18 000 18 000 20 000 20 000

Iné služby € 280 000 290 000 295 000 295 000 290 000 295 000 295 000 295 000 300 000 300 000 300 000

Elektronické mýto € 35 000 35 000 35 000 35 000 36 000 36 000 36 500 36 800 36 800 36 800 37 000

Reklama a propagácia € 12 000 5 000 5 000 2 000 2 000 2 000 2 000 2 000 3 000 3 000 3 000

Tlač tlačív € 15 000 15 500 16 000 17 500 17 800 18 000 18 000 18 500 18 500 18 800 19 000

Sprostredkovanie cest. líst. € 310 000 310 000 300 000 300 000 280 000 280 000 280 000 280 000 280 000 280 000 280 000

Telefónne poplatky € 65 000 66 000 66 500 67 000 67 500 67 600 67 700 67 800 67 800 67 800 67 800

Dátové služby € 15 400 15 400 15 400 15 400 15 400 15 400 15 500 15 500 15 500 15 500 15 500

Mesto – nájomné € 375 001 375 000 375 000 375 000 375 000 375 000 375 000 375 000 375 000 375 000 375 000

Ostatné nájomné € 15 000 15 000 15 000 15 500 15 500 15 500 15 500 15 600 15 600 15 600 15 800

Poštovné a poplatky € 17 000 17 500 18 000 18 500 18 900 19 000 19 100 19 100 19 200 19 200 19 300

Odmeny za právne služby € 180 000 180 000 180 000 185 000 190 000 190 000 192 000 192 000 195 000 195 000 198 000

Strážna služba € 198 740 198 800 198 800 198 800 200 000 200 000 200 000 210 000 210 000 210 000 210 000

51 Služby € 1 933 331 2 123 533 2 142 462 2 149 272 2 132 672 2 203 072 2 205 872 2 172 372 2 183 972 2 191 272 2 195 972

Mzdové náklady € 10 857 888 10 244 448 9 823 176 10 015 344 10 218 816 10 422 288 10 625 760 10 840 536 11 055 312 11 270 088 11 496 168

Dohody € 100 000 100 000 100 000 100 000 95 000 95 000 95 000 95 000 90 000 90 000 90 000

Odstupné, odchodné € 80 000 613 440 50 000 50 000 50 000 50 000 50 000 50 000 50 000 50 000 50 000

Odmeny členov orgánov € 51 000 52 000 52 000 50 000 50 000 50 000 50 000 50 000 50 000 50 000 50 000

Náhrada za  DPN € 80 000 80 000 80 000 70 000 70 000 70 000 70 000 70 000 70 000 60 000 60 000

Zákonné sociálne poistenie € 3 903 289 3 875 481 3 528 862 3 595 801 3 665 663 3 737 285 3 808 908 3 884 509 3 958 350 4 033 951 4 113 531

Doplnk. dôchodk. sporenie € 205 000 200 000 175 000 175 000 175 000 175 000 175 000 175 000 175 000 175 000 175 000

Osobné potreby € 555 000 560 000 470 000 470 000 470 000 470 000 480 000 480 000 480 000 480 000 480 000

52 Osobné náklady € 15 832 177 15 725 369 14 279 038 14 526 145 14 794 479 15 069 573 15 354 668 15 645 045 15 928 662 16 209 039 16 514 699

Daň z motorových vozidiel € 61 000 62 000 62 000 62 000 62 000 62 000 62 000 62 500 62 500 63 000 63 000

Daň z nehnuteľnosti € 180 200 200 200 200 200 200 250 250 250 250

Ostatné nepriame dane € 205 000 195 000 195 000 190 000 190 000 195 000 195 000 195 000 200 000 200 000 200 000

z toho: kolky spolu € 175 000 165 000 165 000 160 000 160 000 165 000 165 000 165 000 170 000 170 000 170 000

53 Dane a poplatky € 266 180 257 200 257 200 252 200 252 200 257 200 257 200 257 750 262 750 263 250 263 250

Ostatné finančné a vecné dary € 4 000 4 500 4 500 4 700 4 700 4 500 4 500 4 000 4 000 4 000 4 000

Cestovné výhody-nepeňažné plnenie € 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Tvorba a zúčt. opr. pol. k pohľad. € 700 000 700 000 700 000 500 000 500 000 500 000 500 000 500 000 450 000 400 000 400 000

Príspevky záujm. združen. € 4 500 4 500 4 500 4 500 5 000 5 000 4 500 4 500 4 500 4 500 4 500

Náklady na súdne procesy a pod. € 16 096 15 000 15 000 15 000 15 000 15 000 10 000 10 000 10 000 10 000 10 000

Poistné šk.na hosp. prost.  € 15 800 10 000 10 000 10 000 10 000 10 000 10 000 10 000 10 000 10 000 10 000

Poistenie vozidiel € 143 000 143 000 143 000 145 000 145 000 145 000 145 000 148 000 148 000 148 000 150 000

Poistenie proti odcudzeniu prepr. peňazí € 6 640 6 640 6 640 6 700 6 700 6 700 6 750 6 750 6 750 6 800 6 800

Ostatné náklady na poistenie € 8 640 8 640 8 640 9 000 9 000 9 000 9 000 9 000 9 000 9 000 9 000

Iné náklady na hospod. činnosť € 400 000 300 000 50 000 50 000 40 000 40 000 30 000 30 000 20 000 20 000 20 000

54 Iné prevádzkové náklady € 1 298 676 1 192 280 942 280 744 900 735 400 735 200 719 750 722 250 662 250 612 300 614 300

55 Odpisy DHM a DNM € 2 869 800 5 360 631 8 005 174 7 761 146 7 540 325 7 036 544 6 674 447 6 557 877 6 516 593 6 479 907 6 424 564

Úroky z bankových  úverov € 205 000 168 900 127 474 96 964 82 885 72 357 62 082 51 806 41 265 37 534 37 534



Úroky z investičného úveru - nákup bus € 0 588 602 748 234 661 261 563 800 468 727 370 961 277 005 179 392 83 861 5 917

Úroky z investičného úveru - 5 % tram € 0 84 460 82 464 72 558 62 000 51 443 40 885 30 328 19 770 9 213 651

Odmeny peňažným ústavom € 28 000 28 500 29 000 29 000 29 000 30 000 30 000 30 000 30 500 30 500 30 500

Ostatné finančné náklady € 0 189 980 0 0 0 0 0 0 0 0 0

56 Finančné náklady € 233 000 1 060 442 987 172 859 783 737 685 622 527 503 928 389 139 270 927 161 108 74 602

59 Daň z príjmu - Odložené dane € 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

€ 33 787 548 36 456 085 36 510 482 36 256 544 36 208 758 36 039 154 35 890 396 35 982 990 36 127 399 36 284 124 36 520 821

€ 18 402 -2 095 837 -245 310 -235 014 219 078 357 731 958 798 763 880 1 025 961 824 870 568 886

tis.mkm 1 634 376 1 633 014 1 632 491 1 632 491 1 632 491 1 632 491 1 632 491 1 632 491 1 632 072 1 632 072 1 632 072

tis.vozkm 15 622 15 609 15 604 15 604 15 604 15 604 15 604 15 604 15 600 15 600 15 600

 z toho: zmluva s mestom " 15 100 15 100 15 100 15 100 15 100 15 100 15 100 15 100 15 100 15 100 15 100

 ED " 3 775 3 775 3 775 3 770 3 770 3 770 3 770 3 770 3 770 3 770 3 770

 v tom: dielenské " 4 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

 AD " 10 554 10 541 10 536 10 634 10 634 10 634 10 634 10 634 10 630 10 630 10 630

 v tom: CNG - MHD " 3 837 3 314 3 315 3 315 3 315 3 315 3 315 3 315 3 315 3 315 3 315

           CNG -  fakturačné 47 46 45 45 45 45 45 45 45 45 45

           diesel MHD 6 189 6 712 6 711 6 809 6 809 6 809 6 809 6 809 6 809 6 809 6 809

           diesel dielenské " 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6

           diesel fakturačné " 475 463 459 459 459 459 459 459 455 455 455

 TD " 1 293 1 293 1 293 1 200 1 200 1 200 1 200 1 200 1 200 1 200 1 200

tis. osôb 88 500 88 500 88 400 88 400 88 200 88 100 88 100 88 100 88 100 88 100 88 000

osoby 1 062 1 002 942 942 942 942 942 942 942 942 942

€ 852 852 869 886 904 922 940 959 978 997 1 017

Spracoval: Ing. Martin Jaš, člen predstavenstva

                                             a riaditeľ ekonomiky

PREPRAVENÉ OSOBY

Pracovníci

Priemerné zárobky

NÁKLADY CELKOM

HOSPODÁRSKY VÝSLEDOK

M K M  spolu

V O Z K M  spolu
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Dopravný podnik mesta Košice,      

           akciová spoločnosť     

                                                           Výpočet predpokladanej straty   

                                                                          na rok    

    v € 

Položka   Trakcie   Spolu 

/ukazovateľ/ Električky Trolejbusy Autobusy MHD 

     vozové km – tis.         

     miestové km – tis.          

1.     PHM a trakčná energia         

1.1   Motorová nafta         

1.2   Motorový olej         

1.3   Plyn CNG         

1.4   Trakčná energia         

2.     Priamy materiál         

2.1   Náklady na ND na DP         

2.2   Náklady na pneumatiky         

2.3   Ostatný priamy materiál         

2.4   Náklady na ND na DC a NS         

3.     Priame mzdy         

4.     Priame odpisy DHM         

4.1   Odpisy dopravných prostriedkov         

4.2   Odpisy dopravných ciest -  el.tratí         

4.3   Odpisy napájacieho systému a meniarní          

5.     Opravy a udržiavanie          

5.1   Opravy dopravných prostriedkov         

5.2   Opravy dopravných ciest -  el.tratí         

5.3   Opravy napájacieho systému a meniarní         

6.     Ostatné priame náklady         

6.1   Zákonné poistenie         

6.2   Iné priame náklady         

7.     PRIAME NÁKLADY SPOLU         

8.    Prevádzková réžia         

         v tom : Koľajová výprava         

                     Ťažká údržba         

                     Ľahká údržba         

                     Údržba koľajových tratí         

                     Pevné trakčné zariadenia          

                     Trolejbusová výprava         

                     Údržba trolejbusov         

                     Autobusová výprava         

                     Údržba autobusov         

                     Centrálny dispečing         

                     Umývacie centrum         

                     Prepravná kontrola         

                     Údržba budov a obsluhy         

                     Závodná kuchyňa          

9.    Náklady výkonu         

10.  Správna réžia         

11.  ÚPLNÉ NÁKLADY MHD         
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Položka   Trakcie   Spolu 

/ukazovateľ/ Električky Trolejbusy Autobusy MHD 

     vozové km – tis.         

     miestové km – tis.          

   Tržby z MHD          

   Ostatné výnosy z MHD         

   CELKOVÉ VÝNOSY z  MHD         

PREDPOKLADANÁ STRATA Z MHD     

Príspevok  od objednávateľa     

   Strata / zisk / z MHD         

   Strata / zisk / z MHD na 1 vozkm         

   Úplné náklady na vozový km v €         

   Úplné náklady na miestový km v €         

 
Km je jednotka dĺžky.  
Vozkm je súčet vzdialenosti, ktorú prejde vozidlo, respektíve súprava vozidiel. Ak ide 
o súpravu vozidiel, spočíta sa prejdená vzdialenosť za všetky vozidlá súpravy. 
 
Príklad: 
vzdialenosť z bodu A do bodu B je 15 km 
po odjazdení tejto vzdialenosti bude mať : 
vozidlo výkon 15 vozkm 
súprava dvoch vozidiel výkon 30 vozkm 
súprava troch vozidiel výkon 45 vozkm 

 
 

 
 
 
Spracovali:       Schvaľuje: 
 



PRÍLOHA Č. 8  

ALOKAČNÝ KĽÚČ (alokácia nepriamych nákladov) 

 

Strany sa dohodli na nasledovnom spôsobe alokácie nepriamych nákladov vynaložených na poskytovanie 

Služieb vo verejnom záujme: 

1.1 Strany sa dohodli, že nepriame náklady zahrnuté do Ekonomicky oprávnených nákladov sa pre 

príslušný kalendárny rok vyčíslia s použitím nasledujúceho Alokačného kľúča (koeficient): 

 

Alokačný kľúč: 

K – predstavuje podiel mzdových nákladov spojených s výkonmi mestskej hromadnej dopravy  

z celkových mzdových nákladov na aktivitách dopravcu:  

t

t
t

B

ZB
K 

 

kde: 

t - Príslušné obdobie, 

Kt    - Alokačný kľúč za príslušné obdobie t, 

ZBr - Celkové mzdové náklady na výkony Služieb vo verejnom záujme za obdobie t, 

Bt - Celkové mzdové náklady na všetky aktivity dopravcu 

 

1.2 „Nepriame náklady“ spojené s poskytovaním Služieb vo verejnom záujme zahŕňajú najmä, nie však 

výlučne, nasledovné kategórie nákladov: 

a) prevádzková réžia, 

b) správna réžia. 

 

1.3 Výška „Nepriamych nákladov“ sa vypočíta vynásobením Alokačného kľúča so sumou 

„Nepriamych nákladov“  dopravcu vynaloženými za príslušný kalendárny rok. 

 

 

 



Príloha č. 9 

DOPRAVNÝ PODNIK MESTA KOŠICE, akciová spoločnosť 

ŠTANDARDY KVALITY SLUŽIEB 

 

OBLASŤ: PRESNOSŤ PREVÁDZKY 

ČÍSLO A-1 ŠTANDARD: PREVÁDZKA MHD 

PLATÍ OD: 1.1.2014 

  

DEFINÍCIA 
ŠTANDARDU: 

Presnosť prevádzky je zaistená, pokiaľ spoje dodržujú cestovný poriadok s povolenou odchýlkou. 
Presnosť prevádzky je zaistená, pokiaľ je spoj pristavený k nástupu cestujúcich na východzej zastávke linky 
minimálne 30 sekúnd pred stanoveným časom odchodu. 



KVALITATÍVNE 
PARAMETRE: 

začiatočná, nástupná zastávka MHD 
- presný odchod  0 min  (0´´ až + 59´´) min. 75 % 
- meškanie * +1 až + 2:59 min (+60´´ až +239´´) 13 % 
- meškanie * viac ako + 3 min (viac ako +240´´) 0,1 % 
- predčasný odchod  -0:01 až  - 1:59 min (-1´´ až -59´´) 7 % 
- predčasný odchod viac  ako  - 2:00 min (viac ako -60´´) 0,1 % 
 
nácestná zastávka MHD (zastávka na trase linky) 
- presný odchod 0 až + 3:59 min (0´´ až + 239´´) min. 75 % 
- meškanie * +3 až + 5:59 min (+180´´ až + 359´´) 13 % 
- meškanie * viac ako + 6 min (viac ako + 360´´) 0,1 % 
- predčasný odchod  -0:01 až  - 1:59 min (-1´´ až -119´´) 7 % 
- predčasný odchod viac  ako  - 2:00 min (viac ako -120´´) 0,1 % 
* meškanie objektívne zapríčinené dopravcom 

 

ÚROVEŇ 
NÁROČNOSTI: 

75 % kontrolných zistení zodpovedá štandardu. 
 

PRAH 
NEPRIJATEĽNOSTI: 

Vozidlá odchádzajú z východzích zastávok s odchýlkou väčšou ako -0:01 až + 0:59 minúty (-1´´ 
až + 59´´) a zo zastávok MHD na trase s odchýlkou oproti grafikonu (cestovnému poriadku) 
väčšou ako -0:01 až + 3:59 minút (-1´´ až + 239´´).   

SPÔSOB 
MERANIA 

a) vyhodnotením prevádzkových údajov zaznamenaných na dátových kartách vozidiel MHD, 
odchodov spojov z východzích i nácestných zastávok na vzorke celej siete v rozsahu 50 spojov 
za týždeň, 
b) metódou manuálneho merania času odchodov z východzích zastávok liniek MHD na vzorke 
celej siete v rozsahu 15 spojov za týždeň. 

Metóda merania 
Meranie sa vykonáva: 
a) vyhodnotením prevádzkových údajov zaznamenaných na dátových kartách vozidiel MHD a porovnaním zaznamenaných 
odchodov voči odchodom stanoveným cestovným poriadkom liniek MHD v rozsahu 50 spojov za týždeň, 
b) metódou fyzického merania času odchodov z východzích zastávok liniek MHD v rozsahu 15 spojov za týždeň. 
Meranie vykonávajú dvojčlenné pracovné skupiny, zostavené z jedného pracovníka úseku prevádzky a techniky a jedného 
pracovníka iného úseku. 
Meranie je nutné rovnomerne rozdeliť tak, aby bol pokrytý celý rozsah prevádzky, vrátane víkendových dní a sviatkov s tým, 
aby boli skontrolované odchody vozidiel MHD z konečných zastávok i nácestných zastávok a aby boli kontrolované všetky 
linky MHD. 
Pri údajoch získavaných z dátových kariet vozidiel MHD rozhodujúcou dobou je zatvorenie dverí vozidla MHD pred odcho-
dom zo zastávky. 
Hodnotenie merania 
Meranie sa vyhodnocuje tak, že presnosť je vyhovujúca, pokiaľ odchod zo zastávky je v príslušnej tolerancii. Pokiaľ odchod 
presahuje príslušnú toleranciu, je spoj hodnotený ako nevyhovujúci. Pri hodnotení sa sčítajú všetky merania, vykonávané 
obidvomi metódami. 
Hodnotenie sa vykonáva mesačne tak, že sa celkový počet vyhovujúcich spojov za bežný mesiac delí celkovým počtom 
kontrolovaných spojov. Výsledkom je celková mesačná úroveň plnenia štandardu, vyjadrená v percentách. 

 



Príloha č. 9 

DOPRAVNÝ PODNIK MESTA KOŠICE, akciová spoločnosť 

ŠTANDARDY KVALITY SLUŽIEB 

 

OBLASŤ: POHODLIE   

ČÍSLO A-2 ŠTANDARD: PODMIENKY PROSTREDIA 

PLATÍ OD: 1.1.2014 

  

DEFINÍCIA 
ŠTANDARDU: 

- čistota vozidla: 
neznečistený povrch vozidla, čisté sedadlá, držadlá, podlahy, okná a predmety, vozidlo je bez 
prachu a hrubých nečistôt 

- klíma: 
 také osvetlenie, aby v interiéry vozidla bol možný bezpečný pohyb cestujúcich, vetranie 
a vykurovanie zodpovedajúce vonkajšej teplote a vlhkosti, bez zápachu 

- pohodlie: 
 voľné miesta aspoň na státie, neobťažujúci spôsob jazdy 

- technický stav: 
 vozidlo musí byť v dobrom technickom stave, povrch podlahy musí byť bez výstupkov 
a porúch, sedadlá a držadlá musia byť riadne upevnené, funkčné musí byť zariadenie pre ot-
váranie a zatváranie dverí, tarifný systém, vetranie a vykurovanie vozidla, ozvučenie vozidla, v 
dobrom stave musia byť fabióny pre informácie a držiaky na upevnenie orientačných smero-
vých tabúl  



KVALITATÍVNE 
PARAMETRE: 

Upravujú ich príslušné ustanovenia prevádzkových predpisov D1/1, D1/2, D1/3. 
 

ÚROVEŇ 
NÁROČNOSTI: 

95 % kontrolovaných vozidiel vychádzajúcich na linku zodpovedá referenčnej vzorke 
. 
 

PRAH 
NEPRIJATEĽNOSTI: 

ak nie je splnená úroveň náročnosti, alebo nedostatok nie je odstránený do dvoch hodín 
 

SPÔSOB 
MERANIA 

všetky vozidla 2x ročne 
 

 

 



Príloha č. 9 

DOPRAVNÝ PODNIK MESTA KOŠICE, akciová 
spoločnosť 

ŠTANDARDY KVALITY SLUŽIEB 

 

 

OBLASŤ: INFORMOVANOSŤ CESTUJÚCICH 

ČÍSLO A-3 ŠTANDARD: LINKOVÉ OZNAČOVANIE VOZIDIEL MHD 

PLATÍ OD: 1.1.2014 

  

DEFINÍCIA 
ŠTANDARDU: 

Vozidlo MHD musí byť označené predpísaným linkovým označením, ktoré obsahuje 
aktuálne, čitateľné, viditeľne umiestnené, nepoškodené a oficiálne informácie. 
Vozidlo musí byť vybavené linkovým označením, predpísaným pre daný druh a typ 
vozidla. 



KVALITATÍVNE 
PARAMETRE: 

Upravujú ich príslušné ustanovenia prevádzkových predpisov D1/1, D1/2, D1/3. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ÚROVEŇ 
NÁROČNOSTI: 

100 % vozidiel musí spĺňať predpísané parametre. 
 
 
 
 
 
 
 

PRAH 
NEPRIJATEĽNOSTI: 

Vozidlo je bez linkového označenia alebo je nesprávne označené. 
 
 
 
 
 
 

SPÔSOB 
MERANIA 

Týždenne fyzickou kontrolou 80 vozidiel tak, aby bolo skontrolovaných po 10 vozidiel z 
každej prevádzkarne (výpravne) a aby v priebehu mesiaca boli pokryté všetky obdobia 
prevádzky. 
 

 



DOPRAVNÝ PODNIK MESTA KOŠICE, akciová 
spoločnosť 

ŠTANDARDY KVALITY SLUŽIEB 

 

 

METÓDY MERANIA A VYHODNOCOVANIA ŠTANDARDOV KVALITY SLUŽIEB 

 

 

ŠTANDARD: A3 - INFORMOVANOSŤ CESTUJÚCICH - LINKOVÉ OZNAČOVANIE VOZIDIEL MHD 

 

 

 
Metóda merania 
Meranie sa vykonáva týždenne fyzickou kontrolou 80 vozidiel tak, aby bolo skontrolovaných po 10 vozidiel 
z každej prevádzkarne (výpravne) a aby v priebehu mesiaca boli pokryté všetky obdobia prevádzky vrátane 
víkendov a sviatkov. Meranie sa proporcionálne vykonáva na vozidlách prevádzkovaných v pravidelnej 
premávke, vozidlách vypravovaných zo zálohy, vozidlách posilovej dopravy, školskej dopravy a na vozidlách 
vychádzajúcich z vozovní na trať resp. pri dojazde z trate do vozovne. 
Meranie vykonávajú dvojčlenné kontrolné skupiny. Kontrolná skupina preverí, či všetky predpísané prvky 
linkového označenia vozidiel obsahujú aktuálne, čitateľné, viditeľne umiestnené, nepoškodené a oficiálne 
informácie. Ďalej preverí, či sú používané informačné prvky, určené pre daný typ vozidla. 
 
Hodnotenie merania 
Linkové označenie vozidla MHD vyhovuje štandardu kvality, ak obsahuje všetky predpísané prvky v aktuálnom 
nastavení a v riadnom stave. Pokiaľ ktorýkoľvek prvok chýba, je nastavený nesprávne alebo je neúmerne 
poškodený, je linkové označenie hodnotené ako nevyhovujúce. 
Hodnotenie sa vykonáva mesačne tak, že počet vyhovujúcich vozidiel za celý mesiac sa delí počtom 
kontrolovaných vozidiel v mesiaci. Výsledkom je mesačná úroveň štandardu kvality, vyjadrená v percentách. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 



Príloha č. 9 

DOPRAVNÝ PODNIK MESTA KOŠICE, akciová 
spoločnosť 

ŠTANDARDY KVALITY SLUŽIEB 

 

 

OBLASŤ: INFORMOVANOSŤ CESTUJÚCICH 

ČÍSLO A-4 ŠTANDARD: INFORMÁCIE VO VOZIDLÁCH MHD 

PLATÍ OD: 1.1.2014 

  

DEFINÍCIA 
ŠTANDARDU: 

Informácie vo vozidlách MHD musia byť aktuálne, kompletné, čitateľné, viditeľne 
umiestnené, nepoškodené a oficiálne. 
 
 



KVALITATÍVNE 
PARAMETRE: 

V každom vozidle MHD, vypravenom do premávky musí byť vyvesená schéma 
linkového vedenia a výňatok z prepravného poriadku. Každé vozidlo, podľa typu a 
druhu musí byť v interiéri a z vonkajšej strany vybavené predpísanými označeniami. 
V prípade zmeny v doprave musí byť informácia o krátkodobej či trvalej zmene 
organizácie dopravy vyvesená v interiéri vozidla minimálne 4 kalendárne dni vopred, 
ale nie dlhšie ako je predpísané. 
 
 
 
 
 
 
 

ÚROVEŇ 
NÁROČNOSTI: 

90 % vozidiel musí spĺňať predpísané parametre. 
 
 
 
 

PRAH 
NEPRIJATEĽNOSTI: 

Vozidlo nie je označené evidenčným číslom a menom dopravcu. 
Nie sú označené určené miesta na sedenie, vyhradené pre telesne postihnuté osoby a 
pre osoby doprevádzané vodiacim psom.  
Chýbajú informácie o krátkodobej či trvalej zmene organizácie dopravy alebo tieto sú 
neaktuálne. 
Vo vozidle sú umiestnené neoficiálne informačné materiály. 
 
 
 
 

SPÔSOB 
MERANIA 

Mesačne fyzickou kontrolou 80 vozidiel tak, aby bolo skontrolovaných po 10 vozidiel 
z každej prevádzkarne (výpravne). 
 

 



DOPRAVNÝ PODNIK MESTA KOŠICE, akciová 
spoločnosť 

ŠTANDARDY KVALITY SLUŽIEB 

 

 

METÓDY MERANIA A VYHODNOCOVANIA ŠTANDARDOV KVALITY SLUŽIEB 

 

 

ŠTANDARD: A4 - INFORMOVANOSŤ CESTUJÚCICH - INFORMÁCIE VO VOZIDLÁCH MHD 

 

 

 
Metóda merania 
Meranie sa vykonáva mesačne fyzickou kontrolou 80 vozidiel tak, aby bolo skontrolovaných po 10 vozidiel 
z každej prevádzkarne (výpravne). Pokiaľ v bežnom mesiaci dochádza k zmene v prevádzke MHD, vykonáva sa 
kontrola v prechodnom období (od 4 dňoch pred nadobudnutím platnosti zmeny). Kontrola by sa mala zamerať 
na tie vozidlá, ktoré boli v priebehu mesiaca zaradené do premávky po dlhšej dobe odstávky. 
Meranie vykonávajú dvojčlenné kontrolné skupiny, zostavené z jedného pracovníka Rezortu prevádzky a 
techniky a jedného pracovníka iného útvaru. 
Kontrolná skupina preverí, či je vozidlo vybavené všetkými predpísanými informačnými prvkami a či sú tieto 
aktuálne, kompletné, čitateľné, viditeľne umiestnené, nepoškodené a oficiálne (vydané dopravcom). 
 
Hodnotenie merania 

Informácie vo vozidle MHD vyhovujú štandardu kvality, ak obsahujú všetky predpísané prvky v aktuálnom 
nastavení a v riadnom stave. Pokiaľ ktorýkoľvek prvok chýba, je umiestnený nesprávne alebo je neúmerne 
poškodený, je vozidlo hodnotené ako nevyhovujúce. 
Hodnotenie sa vykonáva mesačne tak, že počet vyhovujúcich vozidiel za celý mesiac sa delí počtom 
kontrolovaných vozidiel v mesiaci. Výsledkom je mesačná úroveň štandardu kvality, vyjadrená v percentách. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 



Dopravný podnik mesta Košice, akciová spoločnosť

úsek techniky a údržby

Plán obnovy vozového parku na obdobie 2014 - 2023

rok

nákup kĺbových autobusov, dĺžka 18 m

nákup krátkych autobusov, dĺžka 12 m

nákup MIDI autobusov, dĺžka 9,5 m

nákup elektrobusov, dĺžka 12 m

2014-2015 nákup strednokapacitných električiek, dĺžka 22,5 m

2017-2018 nákup strednokapacitných električiek, dĺžka 22,5 m

2015-2020

2015-2020 nákup veľkokapacitných električiek, dĺžka 30,0 m

28,4 mil. EUR

41,2 mil. EUR

Priloha c.10

finančný objempočet ks

50,0 mil. EUR

20

41,2 mil. EUR

 3,5 mil. EUR

56

61

5

5

2013-2014

druh dopravného prostriedku

23

23

5nákup elektrobusov, dĺžka 12 m



Dopravný podnik mesta Košice Príloha č. 11

akciová spoločnosť

Zoznam prenajatého majetku

Názov počet obstarávacia cena EUR

Nehnuteľný majetok

Budovy, stavby, haly 20 989 154,57

pozemky 16 508 519,92

Nehnuteľný majetok celkom: 37 497 674,49

Hnuteľný majetok

Autobusy 57 10 190 525,04

Električky 117 6 834 147,40

Trolejbusy 15 1 554 880,25

Ostatné stroje, prístroje, zariadenia, osobné 

a nákladné vozidlá 1 848 026,86

Softvér 18 969,00

Inventár 9 347,73

Hnuteľný majetok celkom: 20 455 896,28

Z tabuľky boli vyňaté umelecké diela a 3 električky neslúžiace výkonu MHD.

Spracoval: na základe účtovných podkladov Ing. Ondrej Turis

Schválil: Ing. Martin Jaš


